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Sicherheitshinweise fiir Nass-/Trockensauger

Lesen Sie vor der ers-
A ten Benutzung lhres

Geriétes diese Sicherheitshin-

weise und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Sicher-

heitshinweise fiir spateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

— Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerétes und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
flr den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.

N\ VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu

leichten Verletzungen filihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét aus-
Schalten und den Netzstecker
Ziehen.

B Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
diirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

B Netzanschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schaden priifen. Be-
schédigte Netzanschlusslei-
tung unverziglich durch auto-
risierten Kundendienst / Elek-
trofachkraft austauschen las-
sen. Geréat mit beschédigter
Netzanschlussleitung nicht in
Betrieb nehmen.

B Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden!

B Das Gerét nicht ins Wasser
tauchen!

B Das Gerét nicht am Netzan-
schlusskabel tragen / trans-
portieren.

B Das Netzanschlusskabel
nicht liber scharfe Kanten
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Ziehen und nicht einquet-
schen.

B Den Netzstecker nicht durch
Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

B Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Hénden
anfassen.

N WARNUNG

B Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mal IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Geréat nur an Wechsel-
strom anschlief3en. Die Netz-
spannung muss mit der auf
dem Typenschild angegeben
Spannung (bereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir grundsétzlich,
das Geriét liber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30 mA) zu betreiben.

B Beim Betrieb das Netzkabel
vollstandig dem Gerét her-
ausziehen / abwickeln.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben wer-
den.

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen

mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustédndige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder dirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung diirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

N VORSICHT

B Bei ldngeren Arbeitspausen
Geréat am Hauptschalter / Ge-
réteschalter ausschalten oder
Netzstecker ziehen.

B Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.

DE -2



B Das Gerét nach jedem Ge-
brauch und vor jeder Reini-
gung / Wartung ausschalten
und den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

B Nie ohne Filter saugen, das
Gerét kann sonst beschéadigt
werden.

B Das Gerét vor extremer Wit-
terung, Feuchtigkeit und Hit-
ze schiitzen.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

B Der Betrieb in explosionsge-
féhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Keine explosiven oder brenn-
baren Gase, Fliissigkeiten
und Stdube aufsaugen!

B Keine reaktiven Metallstdube
(z. B. Aluminium, Magnesium
oder Zink) aufsaugen!

B Keine unverdiinnten Sduren
oder Laugen aufsaugen!

B Keine brennenden oder glim-
menden Gegensténde auf-
saugen!

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

B Mit Dise und Saugrohr nicht
in Kopfnéhe saugen.

&N VORSICHT

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

Standsicherheit

N VORSICHT

B Vor allen Tétigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit
herstellen, um Unfélle oder
Beschédigungen durch Um-
fallen des Geréts zu vermei-
den.

Nasssauger

N WARNUNG

Bei Schaumbildung oder Fliis-

sigkeitsaustritt das Gerét sofort

ausschalten oder den Netzste-

cker ziehen!

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

B Sicherheitseinrichtungen die-
nen dem Schutz des Benut-
zers und dlirfen nicht veréan-
dert oder umgangen werden.
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Safety Instructions for wet/dry vacuum cleaners

Please read these
A safety instructions pri-

or to the initial use of
your appliance and act accord-
ingly. Keep these safety instruc-
tions for future reference or sub-
sequent owners.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

B Repair work and work on the
electrical components may
only be performed by an au-
thorised customer service.

B Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service/electrician.
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B Do not use scouring agents,
glass or multi-purpose clean-
ers!

B Do not immerse the appli-
ance into water!

B Do not carry / transport the
appliance on the mains cable.

B Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

B Do not remove the mains plug
from the socket by pulling on
the power cord.
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B Never touch the mains plug

and the socket with wet
hands.

&N WARNING
B The appliance may only be

connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The mains voltage must
correspond with the voltage
indicated on the type plate.
For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).
Completely pull the power
cord out of the appliance or
completely uncoil it upon op-
eration.

Safe handling

A DANGER
B Keep packaging films away

from children, there is a risk of
suffocation!

N WARNING
B The appliance must not be

operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety

or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

AN CAUTION

In case of extended breaks,
switch the appliance off at the
main switch / appliance
switch or pull the mains plug.
Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

Switch off the appliance after
every use and prior to every
cleaning / maintenance and
pull the mains plug.

ATTENTION
B Nevervacuum without a filter,

otherwise the appliance can
get damaged.

B Protect the appliance from
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Other risks

A DANGER

Risk of explosion!

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Do not vacuum up explosive
or combustible gases, fluids
and dusts!

B Do not vacuum up reactive
metal dusts (e.g. aluminium,
magnesium or zinc!

B Do not vacuum up undiluted
acids or brines!

B Do not vacuum up burning or
smouldering objects!

&N WARNING

Risk of injury!

B Do not vacuum in the vicinity
of the head when using the
nozzle and suction pipe.

AN CAUTION

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

Stability

&N CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

Wet vacuum

AN WARNING

Immediately switch off the appli-

ance or pull the mains plug in
case of formation of foam or fluid
escape!

Safety Devices

AN CAUTION

W Safety installations serve the
protection of the user and
may not be modified or by-
passed.
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Consignes de sécurité pour I'aspirateur a sec/humide

Lire attentivement ces
A consignes de sécurité

avant la premiere utili-
sation de l'appareil et les res-
pecter. Conserver ces
consignes de sécurité pour une
utilisation ultérieure ou un éven-
tuel repreneur de votre matériel.

— Avant la mise en route de
I'appareil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placés sur l'appa-
reil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N\ AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

Risque d'électrocution.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
lI'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

B Seul le service aprés-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de l'appa-
reil.

W Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable d'alimenta-
tion et la fiche secteur ne sont
pas endommageés. Un cable
d’alimentation endommagé
doit immédiatement étre rem-
placé par le service apres-
vente ou un électricien agréé.
Ne pas mettre en service un
appareil avec un céble d'ali-
mentation électrique endom-
mage.

B N'utiliser aucun produit mous-
sant, pour vitres ou multi-
usage !
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Ne pas plonger 'appareil
dans l'eau !

Ne pas porter / transporter
I'appareil par le cable d'ali-
mentation.

Ne pas faire passer le cable
d'alimentation sur des arétes
vives et ne pas le coincer.
Ne pas débrancher la fiche en
tirant le cable d'alimentation.
Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

AN AVERTISSEMENT

L’appatreil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364.

Branchement 'appareil uni-
quement au courant alterna-
tif. La tension du secteur doit
correspondre a la tension in-
diquée sur la plaque signalé-
tique.

Pour des raisons de sécurité,
nous recommandons que
I'appareil soit exploité avec
un disjoncteur de courant de
défaut (max. 30 mA).

Pour le fonctionnement, sortir
/ dérouler entierement le
cable d'alimentation de I'ap-
pareil.

Manipulation fiable

A DANGER

Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

AN AVERTISSEMENT
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L’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisees.
Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

Les enfants ne doivent pas
jJouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.



& PRECAUTION

B [ors de pauses prolongées,
mettre I'appareil hors service
au niveau du sectionneur gé-
néral / de l'interrupteur d'ap-
pareil ou de la fiche secteur.

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

B Mettre I'appareil hors service
aprés chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien et débrancher la fiche
secteur.

ATTENTION

B Ne jamais aspirer sans filtre :
I'appareil pourrait étre en-
dommagé.

B Conserver l'appareil a I'abri
des intempéries, de I'humidité
et des sources de chaleur.

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion !

B /| est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pré-
sentant des risques d’explo-
sion.

B Ne pas aspirer de gaz, li-
quides et poussieres explo-
sifs ou inflammables !

B Ne pas aspirer de poussiéres
de métal réactives (par ex.
aluminium, magnésium ou
zinc) !

B Ne pas aspirer d'acides ou de
lessives non dilués !

B Ne pas aspirer d'objets en-
flammés ou incandescents !

N AVERTISSEMENT

Risque de blessure !

B Ne pas aspirer avec le suceur
et le tuyau d'aspiration a
proximité du visage.

&N PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
lI'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

Stabilité

A PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement di a une
chute de l'appareil.

Aspirateur humide

N AVERTISSEMENT

En cas de formation de mousse

ou de fuite, éteindre immédiate-

ment I'appareil ou bien débran-

cher la prise secteur!

Dispositifs de sécurité

A PRECAUTION

B Le but des dispositifs de sé-
curité est de protéger I'utilisa-
teur. Ills ne doivent en aucun
cas étre transformés ou dé-
sactives.

FR -3
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Avvertenze di sicurezza per aspiratore liquidi/solidi

Prima di utilizzare I'ap-

A parecchio per la prima

volta, leggere queste
avvertenze di sicurezza e agire
corrispondentemente. Conser-
vare queste avvertenze di sicu-
rezza per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

— Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’uso
dell'apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

— Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

W [avori di riparazione e lavori
su componenti elettrici pos-
sono essere effettuati solo
dal servizio clienti autorizza-
to.

B Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento alla rete e la spina di
alimentazione non presentino
danni. Fare sostituire imme-
diatamente il cavo di allaccia-
mento alla rete danneggiato
dal servizio clienti autorizza-
to/da un elettricista specializ-
zato. Non mettere in funzione
I'apparecchio se il cavo di al-
lacciamento alla rete e dan-
neggiato.

B Non utilizzare strumenti abra-
Sivi né detergenti per vetro o
multiuso!

B Nonimmergere l'apparecchio
nell'acqua!

B Non usare il cavo di allaccia-
mento alla rete per portare /
trasportare I'apparecchio.
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B Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

B Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di ali-
mentazione.

B Non toccare maila spina e la
presa con le mani bagnate.

N AVVERTIMENTO

B Collegare I'apparecchio solo
ad un allacciamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La
tensione di rete deve corri-
spondere alla tensione indi-
cata sulla targhetta tipo
dell'apparecchio.

B Per motivi di sicurezza si con-
siglia in linea di principio di
utilizzare I'apparecchio solo
con un interruttore differen-
ziale (max. 30 mA).

B Peril funzionamento, estrarre
/ svolgere completamente il
cavo di alimentazione dall'ap-
parecchio.

Uso sicuro

A PERICOLO

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

N AVVERTIMENTO

B [‘apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da

persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supetrvisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B Lapulitura e la manutenzione
utente non devono essere
eseguiti dai bambini senza
sorveglianza.

/&N PRUDENZA

B /n caso di pause dilavoro pro-
lungate disattivare I'apparec-
chio dall'interruttore principa-
le / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.

B Non lasciare mai l'apparec-
chio incustodito quando é€ in
funzione.

IT -2
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B Spegnere l'apparecchio dopo
ogni impiego e prima di ogni
pulizia / manutenzione e stac-
care la spina.

ATTENZIONE

B Mai aspirare senza filtro, I'ap-
parecchio potrebbe altrimenti
venirne danneggiato.

B Proteggere l'apparecchio da
intemperie estreme, umidita e
calore.

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni!

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Non aspirare gas, liquidi e
polveri esplosivi o infiamma-
bili!

B Non aspirare polveri di metal-
lo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco)!

B Non aspirare acidi non diluiti
o soluzioni alcaline!

B Non aspirare materiali 0 0g-
getti brucianti o incandescen-
ti!

N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni!

B Non tenere la bocchetta e il
tubo dell'aspiratore in prossi-
mita della testa.

N\ PRUDENZA

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

Stabilita dell'apparecchio

N\ PRUDENZA

B Prima di qualsiasi attivita con
o Sull'apparecchio e necessa-
rio renderlo stabile per evitare
incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.

Aspiratore di liquidi

N AVVERTIMENTO

In caso di formazione di schiu-

ma o fuoriuscita di liquido, spe-

gnere subito I'apparecchio op-

pure staccare la spina dalla rete!

Dispositivi di sicurezza

&N PRUDENZA

B / dispositivi di sicurezza ser-
vono alla protezione
dell'utente e non devono es-
sere modificati o essere rag-
girati.
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Veiligheidsinstructies voor nat-/droogzuiger

Lees voor het eerste

A gebruik van uw appa-

raat deze veiligheids-
instructies en ga navenant te
werk. Bewaar de veiligheidsin-
structies voor later gebruik of
volgende eigenaars.

— Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaatr.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

N\ VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Bjj reiniging en onderhoud al-
tild het apparaat uitschakelen
en de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

B Reparatiewerkzaamhedenen
werkzaamheden aan elektri-
sche onderdelen mogen en-
kel door de geautoriseerde
klantenservice uitgevoerd
worden.

B Controleer de stroomaansl-
uitleidingen met netstekker
voor elk gebruik op schade.
Laat beschadigde stroom-
aansluitleidingen onmiddellijk
door een geautoriseerde
klantenservice / electricien
vervangen. Neem een appa-
raat met beschadigde
stroomaansluitleiding niet in
bedriff.

B Gebruik geen schuurmiddel,
glas- of allesreiniger!

B Dompel het apparaat niet in
water!

B Transporteer/ draag het ap-
paraat niet aan de stroomlei-
ding.

B Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.
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B Trek de netstekker niet uit het
stopcontact door aan de
stroomkabel te trekken.

B Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

N WAARSCHUWING

B Het apparaat mag enkel aan
een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een
elektromonteur conform IEC
60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De span-
ning moet overeenstemmen
met het typeplaatje van het
apparaat.

B Om veiligheidsredenen beve-
len wij aan om het apparaat
via een aardlekschakelaar
(max. 30 mA) te gebruiken.

B Tijdens het bedrijff moet de
stroomkabel volledig uit het
apparaat getrokken / gewik-
keld zijn.

Veilige omgang

A GEVAAR

B Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

N WAARSCHUWING

B Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-

zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

AN VOORZICHTIG

B Bjj langere werkonderbrekin-
gen moet het apparaat met
de hoofdschakelaar / appa-
raatschakelaar uitgeschakeld
of moet de netstekker uitge-
trokken worden.

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedriff is.

B Schakel het apparaat na elk
gebruik en voor elke reiniging
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/ elk onderhoud uit en verwij-
der de netstekker.

LET OP

B Zuig nooit zonder filter, an-
ders kan het apparaat be-
schadigd worden.

B Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

Andere gevaren

A GEVAAR

Explosiegevaar!

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

B Zuig geen explosieve of
brandbare gassen, vloeistof-
fen en stof op!

B Zuig geen reactief metaalstof
(bv. aluminium, magnesium
of zink) op.

B Zuig geen onverdunde zuren
of logen op!

B Zuig geen brandende of
gloeiende voorwerpen op!

N WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar!

B Zuig met de sproeier en de
zuigbuis niet in de buurt van
het hoofd.

N VOORZICHTIG

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

Stabiliteit

AN VOORZICHTIG

B Zorg er voor alle handelingen
met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadli-
gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

Natzuiger

&N WAARSCHUWING

Schakel het apparaat bij

schuimvorming of het vrijkomen

van vioeistof onmiddellijk uit of

verwijder de netstekker!

Veiligheidsinrichtingen
A\ VOORZICHTIG
B Veiligheidsinrichtingen die-
nen ter bescherming van de

gebruiker en mogen niet ver-
anderd of omzeild worden.

NL -3
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Indicaciones de seguridad para aspirador para

liquidos/sélidos

Antes de poner en

A marcha por primera

vez el aparato, lea es-

tas indicaciones de seguridad y

siga las instrucciones. Conserve

estas indicaciones de seguridad
para su uso posterior o para pro-
pietarios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&\ PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B Solo puede realizar repara-
ciones y trabajar con las pie-
zas eléctricas el servicio de
postventa autorizado.

B Comprobar si esta darnado el
cable de alimentacion con el
conector de red antes de
cada servicio. Si el cable de
alimentacion esta dafiado so-
licitar al servicio de postven-
ta/electricista autorizado que
lo cambie inmediatamente.
No operar el equipo con un
cable de alimentacion darna-
do.

B No utilizar productos abrasi-
vos, limpiacristales ni produc-
tos de limpieza de uso gene-
ral.

B No sumergir el aparato en
agua.
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B No coger/transportar el apa-
rato por el cable de alimenta-
cion.

B Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

B No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

B No toque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

N\ ADVERTENCIA

B E/ equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.

B Conecte el aparato unica-
mente a corriente alterna. La
tensil] de red tiene que coinci-
dir con la indicada en la placa
de caracteristicas del apara-
to.

B Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30 mA).

B Durante el funcionamiento,
extraer/desenrrollar total-
mente el cable de alimenta-
cion del aparato.

Manipulacion segura

A PELIGRO

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

&N ADVERTENCIA

B [os nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [os nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arios y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
Ssobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

&N PRECAUCION

B S/ se realizan pausas de tra-
bajo prolongadas, desconec-
tar el equipo con el interruptor
principal/ interruptor del apa-
rato o desenchufar.

B No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.
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B Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento y
desenchufar.

CUIDADO

B No aspirar nunca sin filtro, se
podria dafar el aparato.

B Proteger el aparato de extre-
ma climatologia, humedad y
calor.

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B ;No aspirar gases, liquidos y
polvo explosivos o combusti-
bles!

B ;No aspirar polvos metalivos
reactivos (p.ej. aluminio,
magnesio o cinc)!

B ;No aspirar acidos o lejias sin
disolver!

B No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

N ADVERTENCIA

jPeligro de lesiones!

B No aspirar con boquilla y tu-
beria de aspiracion cerca de
la cabeza.

N\ PRECAUCION

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

Estabilidad

& PRECAUCION

B Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

Aspirador en humedo

&N ADVERTENCIA

jEn caso de que se forme espu-

ma o salga liquido, desconecte

el aparato inmediatamente o

desechufar!

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

B [osdispositivos de seguridad
sirven para proteger al usua-
rio y no se pueden modificar o
sortear.
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Avisos de segurancga para aspirador humido/seco

Antes da primeira utili-

A zagao deste aparelho

leia os avisos de segu-
ranga e proceda conforme o0s
mesmos. Guarde estes avisos
de seguranga para uso posterior
ou para o proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento segqu-
ro.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevengéo de
acidentes em vigor.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

B Os frabalhos de reparacéo e
trabalhos em componentes
elétricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

B Antes de qualquer utilizagdo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo a rede e a fi-
cha de rede ndo apresentam
quaisquer danos. O cabo de
ligacéo a rede danificado tem
que ser imediatamente subs-
tituido pelo servigo de assis-
téncia técnica ou por um téc-
nico eletricista autorizado.
Né&o colocar o aparelho em
funcionamento se o cabo de
ligacdo a rede estiver danifi-
cado.

B N&o devera utilizar produtos
abrasivos, limpa-vidros ou
produtos lava-tudo!

B N&o mergulhar o aparelho
em agua!

B N&o transportar o aparelho
pelo cabo de alimentag&o.
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B N&o entale o cabo de ligagéo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

B N&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

B Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as maos
molhadas.

N ATENCAO

B O aparelho so deve ser ligado
a uma ligagéo elétrica execu-
tada por um técnico de insta-
lag&o elétrica, de acordo com
IEC 60364.

B [igaroaparelho so a corrente
alternada. A tenséo eléctrica
de conex&o deve estar em
concordéancia com a tensdo
indicada na placa de tipo.

B Por motivos de segurancga re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (max.

30 mA).

B Durante o funcionamento o
cabo de rede deve estar com-
pletamente desenrolado e re-
tirado do aparelho.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

AN ATENCAO

B Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas nhao instruidas.

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas soO estao autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranca ou
se receberem, por essa pes-
Soa, instrugdes de utilizagéao
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

AN CUIDADO

B No caso de longas interrup-
¢bes de trabalho deve-se
desligar o interruptor principal
/ interruptor do aparelho ou
retirar a ficha de rede.
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B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

B Desligar o aparelho apds
cada utilizacéo e antes de
cada limpeza/manutencgéao e
retirar a ficha da tomada.

ADVERTENCIA

B Nunca aspirar sem filtro, de
modo a evitar danos no apa-
relho.

B Proteger o aparelho contra
influéncias climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo!

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B N&o aspirar gases, liquidos e
pos explosivos ou inflama-
veis!

B N&o aspirar pos metalicos re-
activos (p. ex. aluminio, mag-
nésio ou zinco)!

B N&o aspirar acidos ou solu-
¢bes alcalinas ndo diluidos!

B N&o aspirar materiais em
combustao nem em brasa!

N ATENCAO

Perigo de lesées!

B N&o aspirar com o bico e o
tubo de aspiracdo nas ime-
diagbes da cabeca.

AN CUIDADO

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-

¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

Seguranca de estabilidade

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do apa-
relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo tombamento do apare-
Iho.

Aspirador a humido

AN ATENGAO

Desligar imediatamente o apa-

relho em caso de formagéao de

espuma ou de saida de liquido

ou tirar a ficha da tomada!

Equipamento de seguranca

AN CUIDADO

B As unidades de seguranga
protegem o utilizador e ndo
podem ser alteradas ou colo-
cadas fora de servigo.
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Sikkerhedsanvisninger til vad-/tersugeren

24

Lees denne brugsan-
A visning far forste

gangs brug af maski-
nen og fglg anvisningerne. Op-
bevar sikkerhedsanvisningerne
til senere brug eller til senere
gjere.

— Lees brugsanvisningen til ma-
skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til deden

N\ ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

M\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Elektriske Komponenter

A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Sluk for damprenseren og
traek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesar-
bejde.

B Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for maskinen tages i
brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal omgaende
udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallatgr. Anvend ikke maski-
nen, hvis nettilslutningsled-
ningen er beskadiget.

B /Brug aldrig skuremidler,
glas- eller universalrensemid-
ler!

B Dyk ikke apparatet i vand.

B Apparatet ma ikke beeres /
transporteres i ledningen.

B Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og s@rg
for at kablet ikke klemmes
ind.

B Traek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.
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N ADVARSEL

B Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installatar iht.
IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til
vekselstram. Stremspaendin-
gen skal svare til spaendingen
pa typeskiltet.

B Af sikkerhedsgrunde anbefa-
ler vi principielt at maskinen
anvendes over et fejlstrams-
relee (max. 30 mA).

B Ved drift treekkes stikket helt
ud af apparatet og vikles op.

Sikker brug

A FARE

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

N ADVARSEL

B Hgjtryksrenseren ma ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn méa kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er

ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfgres
af barn uden overvagning.

AN FORSIGTIG

B Ved lengere arbejdspauser
sluk maskinen ved hovedkon-
takten / maskinens kontakt el-
ler treek netstikket.

B [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

W Efter hver brug og for hver
renggring/vedligeholdelses
Skal apparatet slukkes og
Stikket skal treekkes ud.

BEMAERK

B Sug aldrig uden filter, appara-
tet kan ellers ga i stykker.

B Beskyt apparatet imod eks-
tremt vejr, fugtighed og var-
me.
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Andre farer

A FARE

Eksplosionsrisiko!

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Opsug ikke eksplosive eller
brandbare gasser, veesker og
stov!

B Opsug ikke reaktivt metalstav
(f.eks. aluminium, magnesi-
um eller zink)!

B Opsug ikke ufortyndede syrer
eller baser!

B Opsug ikke breendende eller
gladende genstande!

N ADVARSEL

Fysisk Risiko!

B Sug ikke med dyse og suge-
rgr i neerheden af hovedet.

N FORSIGTIG

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

Stabilitet

N\ FORSIGTIG

B /nden der arbejdes med eller
ved maskinen, skal det sik-
res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kvaestelser
ved at maskinen veelter.

Vadsuger

N ADVARSEL

Ved skumdannelse eller hvis

vaeske traeder ud, skal maskinen

omgaende slukkes eller netstik-

ket treekkes ud!

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

B Sikkerhedsanordninger skal
beskytte mod kvaestelser og
ma hverken aendres eller om-
gas.
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Sikkerhetsanvisninger for terr-/vatsuger

Les disse sikkerhets-
A anvisningene for ap-

paratet tas i bruk for-
ste gang, og felg anvisningene.

Oppbevar disse sikkerhetsan-

visningene til senere bruk eller

for annen eier.

— Les bruksveiledningen far
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
Kker drift.

— ltillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for elektrisk stat.

B S/a av apparatet og ta ut
streamstgpselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

B Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfares av autorisert
kundeservice.

B Kontroller stramledningen og
stopselet for skader for hver
bruk. En skadet stremledning
ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker. lkke ta i
bruk maskinen med skadet
kabel.

B /kke bruk skuremiddel, glass-
eller universalvaskemiddel!

B /kke dypp apparatet i vann!

B /kke baer/transporter appara-
tet ved & holde i stramkabe-
len.

B /kke trekk nettkabelen over
Skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

B Stromkabelen skal ikke tas ut
av stikkontakten ved at du
trekker i den.

B Ta aldri i stopselet eller stik-
kontakten med vate hender.

N ADVARSEL

B Maskinen ma kun tilkobles
streamuttak som er installert
av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364.

NO -1
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B Apparatet ma kun kobles til
vekselstram. Nettspenningen
ma stemme overens med an-
gitt spenning pa typeskiltet.

B Av sikkerhetsgrunner anbefa-
ler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en over-
spenningsbryter (maks
30mA).

B Ved bruk, vikle/trekk stram-
kabelen helt ut av apparatet.

Sikker handtering

A FARE

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

N ADVARSEL

B Hoytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan haytrykksvaskeren
fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer

og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

AN FORSIKTIG

B Ved lengre arbeidsspauser
sla av maskinen med hoved-
bryter/apparatbryter eller
trekk ut stopselet.

B [a aldri maskinen veere ube-
voktet nar det er i gang.

B S/a av apparatet og trekk ut
stopselet etter hver bruk og
far hver rengjaring/vedlike-
hold.

OBS

B Sug aldri uten filter, ellers kan
apparatet ta skade.

B Apparatet skal beskyttes mot
ekstreme veerforhold, fuktig-
het og varme.
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Andre farer

A FARE

Eksplosjonsfare!

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B /kke sug opp eksplosive eller
brennbare gasser, vaesker el-
ler stov!

B /kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink)!

B /kke sug opp ufortynnede sy-
rer eller laker!

B Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges
opp!

N ADVARSEL

Fare for personskade!

B Unnga a suge med dyse og
sugeslange i naerheten av ho-
det.

M FORSIKTIG

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved transport, vaer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

Stabilitet

N\ FORSIKTIG

B Fgr alle arbeider pa maski-
nen, sgrq for at den star stott
for a forhindre personskader
eller materielle skader der-
som den velter.

Vatsuger

N ADVARSEL

Ved skumdannelse eller lekka-

sje av vaeske ma apparatet slas

av umiddelbart eller trekk ut

stgpselet!

Sikkerhetsinnretninger

A\ FORSIKTIG

B Sikkerhetsinnretningen fun-
gerer som beskyttelse for
brukeren, og ma ikke endres
eller omgas.

NO-3
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Sakerhetsanvisningar for vat-/torrsug

L&s de héar sékerhets-

A anvisningarna innan

du anvénder din ma-

Skin férsta gangen och félj dem.

Spara dessa sékerhetsanvis-

ningar fér senare behov eller fér

nya agare.

— Ld&s bruksanvisningen fére i
drifttagningen och beakta sé&-
kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréaffande riskfri
anvéandning.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allménna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till léttare
personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

Risk for elektrisk stot.

W Sténg av apparaten och dra
ut ndtkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

B Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

B Kontrollera fbére varje anvanad-
ning att nétkabeln och dess
nétkontakt inte &4r skadade.
Skadad nétkabeln ska genast
bytas ut av auktoriserad
kundservice/utbildad elektri-
ker. Anvéand inte maskin med
Skadad nétkabel.

B Anvéndinga skurmedel, glas-
eller universalrengéringsme-
del!

B Doppa inte maskinen i vatten!

B Bdér/transportera inte maski-
nen i elkabeln.

B Drag inte kabeln 6ver vassa
kanter och kldm inte ihop den.

B Dra aldrig ut elkontakten ur
eluttaget genom att dra i elka-
beln.

B Ta aldrig i ndtkabeln och nét-
uttaget med fuktiga hander.

A& VARNING

B Maskinen far endast anslutas
till ett nétuttag som installe-
rats av elektriker enligt IEC
60364.
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B Maskinen far endast anslutas
till véxelstrom. Nétspénning-
en maste éverensstdmma
med spdnningen som anges
pa typskylten.

B Av sékerhetsskal rekommen-
derar vi principiellt att aggre-
gatet anvédnds med jordfels-
brytare (max. 30 mA).

B Dra ut/linda av elkabeln helt
fran maskinen vid anvénd-
ning.

Saker hantering

A FARA

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!

&N VARNING

B Aggregatet far inte anvédndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.

B Denna apparat &r ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.

B Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de é&r éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet

eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvéandas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

W Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdbringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

& FORSIKTIGHET

B Stdng vid langre arbetspau-
ser av maskinen med huvud-
strbmbrytaren/maskinbryta-
ren eller dra ur néatkontakten.

B [ &mna aldrig maskinen utan
uppsikt sé ldnge som den éri
drift.

B Stdng av maskinen och dra ur
elkontakten efter varje an-
véandning och fére varje ren-
goring/underhall.

OBSERVERA

B Sug aldrig utan filter - da kan
maskinen skadas.

B Skydda maskinen mot extrem
véaderlek, fukt och vdrme.
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Ovriga faror

A FARA

Explosionsrisk!

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B Sug inte upp explosiva eller
brénnbara gaser eller véatskor
och explosivt eller brénnbart
damm!

B Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink)!

B Sug inte upp outspédda syror
eller lutar!

B Sug inte upp brinnande eller
glédande féremal!

M VARNING

Risk for skada!

B Sug inte i ndrheten av huvu-
det med munstycke och sug-
ror.

A FORSIKTIGHET

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

Stabilitet

A FORSIKTIGHET

B Sékerstéll innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika
olyckor eller sakskador pa
grund av att maskinen faller
omkull.

Vatdammsugare

AN VARNING

Sténg av maskinen direkt eller

dra ut elkontakten om det bildas

skum eller trénger ut vétskal!

Sakerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

B Sikerhetsanordningar &r till
for att skydda anvéndaren
och far inte &ndras eller sét-
tas ur spel.
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Turvaohjeet marka-/kuivaimureille

Lue nédmaé turvaohjeet
A ennen laitteen ensim-

madista kayttda ja nou-
datai ohjeita. Séilytd nédma tur-
vaohjeet mybhempéé kéyttéa
tai mybhempé&é omistajaa var-
ten.

— Lue ennen kayttébnottoa lait-
teen kéyttbohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
téarkeité ohjeita turvallista
kayttba varten.

— Téaman kéyttéohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
sééteisié yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamé&éara-
yksié&.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Sahkoiset komponentit

A VAARA

Séhkoiskun vaara

B Ennen kaikkia hoito- ja huol-
totbité laite on kytkettévéa pois
paélté ja vedettava virtapisto-
ke irti.

B Vain valtuutettu asiakaspal-
velu saa suorittaa korjaustyot
Ja séhkoisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyot.

B Tarkasta aina ennen kaytta,
ettéd sdhkbkaapeli ja verkko-
pistoke ovat ehjat. Anna val-
tuutetun asiakaspalvelun/
séhkbalan ammattilaisen va-
littbmésti vaihtaa vaurioitunut
verkkoliiténtéjohto. Laitetta ei
saa kéayttaa, jos verkkojohto
on vahingoittunut.

B Al4 kdytéd mitdédn hankausai-
neita, lasin- tai yleispuhdis-
tusaineita!

W Ald upota laitetta veteen!

B Ald kanna / kuljeta laitetta
verkkoliitantékaapelista.

B Alé veda verkkoliitédntdjohtoa
terévien reunojen yli 4lékéa li-
tista sita.

B Al4 veda irrota verkkopisto-
ketta pistorasiasta verkko-
kaapelista vetamalla.

B Alé koskaan tartu maérillé ké&-
sillé virtapistokkeeseen.

AN VAROITUS

B [aitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan séhkoéliitdntaan,
joka on séhkbasentajan toi-
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mesta asennettu IEC
60364:n mukaisesti.

B Ljit4 laite ainoastaan vaihto-
virtaan. Tyyppikilvessé ilmoi-
tetun jannitteen on oltava
sama kuin verkkojénnite.

B Suosittelemme turvallisuus-
syisté, etté laitetta kdytetdan
aina vikavirtasuojakytkimen
(maks. 30 mA) kautta.

B Veda kéytettdessé verkko-
kaapeli tédysin ulos laitteesta
Ja kelaa k&yton jélkeen takai-
sin.

Turvallinen kaytto

A VAARA

B Pidé pakkausfoliot lasten
uloftumattomissa, tukehtu-
misvaara!

AN VAROITUS

B [apset tai henkildt, jotka eivét
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivéat saa kayttaa laitetta.

B [aitetta eivat saa kéyttéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [ apset saavat kayttéaé laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilbn valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-

Fl

téa opastuksen laitteen kéytté-
miseen.

B [apset eivéat saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etta he eivat
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

AN VARO

B Pitempien kéyttétaukojen
ajaksi, kytke péékytkin/laite-
kytkin pois pé&élta tai irrota
verkkopistoke pistorasiasta.

B Al4 koskaan jaté laitetta val-
vomatta niin kauan, kun se on
k&ytossa.

B Kytke laite pois pé&élta ja vedéa
verkkopistoke irti jokaisen
kaytdn jalkeen ja ennen jo-
kaista puhdistusta/huoltoa.

HUOMIO

m Al& koskaan imuroi ilman
suodatinta, laite saattaa muu-
ten vaurioitua.

B Suojaa laite darimmaisilta
sddolosuhteilta, kosteudelta
Ja kuumuudelta.

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jahdysvaaral!

B Kaytto réjahdysalttiilla alueilla
on kielletty.

B Al§ imuroi rdj&hdysherkkié tai
palamaan syttyvia kaasuja,
nesteité ja polyja!



m Al4 imuroi reaktiivisia metalli-
pélyja (esim. alumiini, mag-
nesium tai sinkki)!

B Alé imuroi ohentamattomia
happoja tai eméksié!

B Ald imuroi palavia tai hehku-
via kohteita!

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

B Valta imurointia suuttimella ja
putkella péén lahella.

AN VARO

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

Seisontavakavuus

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kayttadmista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,
etta laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
Jotta véltytaén laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

Markaimuri

AN VAROITUS

Jos muodostuu vaahtoa tai nes-
tetta pééasee valumaan ulos, kyt-
ke laite heti pois p&élta tai vedéa
verkkopistoke irti pistorasiasta!

Turvalaitteet

N VARO

B Turvalaitteet on tarkoitettu
loukkaantumisilta suojaami-
seksi, niitd ei saa muuttaa
eika ohittaa.
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Y1rodeigelg ac@aAeiag yia nAEKTPIKA OKOUTTd

36

avappoPnong uypwyv / Enpwv putTwWV

lMpiv amré v mpwin
A XpPNaon g OUOKEUNS,

olaBaore 1i¢ UTTOdEI-
éeIc aopaleiag kai evepynorte

Baoer autwv. PUAGETe Tic TTa-

pouceg uttodeiéeis aopalsiag

yia UeAAOVTIKN xprnon n yia tov

ETTOLEVO KATOXO THG OUOKEUNG.

— [lpiv a6 tn 6éon o€ Asitoup-
via diaBaare 1ic 0dnyies Aci-
Toupyiag Tng pnxavig oag,
AauBavovrag 1diws urréwn Tic
urrodeiéeic aopaleiag.

— O1 TPOoEIdOTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal Ol TTIVAKIOeS utrooEiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
aTO Unxavnua, mapéxouv on-
HavTIKES UTTOOEIEEIS yIa THV
akivéuvn Agiroupyia.

— Ek10¢ amré nig utrodeiéeis orig
o0nyieg Asiroupyiag TPETTE
va TNPOUVTAl Ol YEVIKES OIaTA-
éeic aopaeiac kar mpoAnwng
ATUXNUATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOBETNG.

Emireda ac@alciag

A KINAYNOZX

Ymodeiéei§ yia aueoa emarel-
Aouuevo kivduvo, o oT1Toiog UTTo-
Pei va éxel we auvéTreia ooBapd
n Bavaoiuo TpauuaTiouo.

A TTPOEIAOINOIHEH
Ymrodeiéeis yia uia SuvnTika £1Ti-
Kivduvn Karaoraon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ OO0-
Bapo n Bavaoiuo Tpauuatiouo.

A [MPOZOXH

YToo¢€ién yia uia eVOEXOUEVWS
EMKIVOUVN KATAoTaon, n orroia
utropei va odnynoei o€ eAappo
TPAUUQTIOUO.

rNPOXOXH

Y1odeién yia pia duvnrika £1Ti-
Kivduvn Kardoraon, n omoia
UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KéG {nuieg.
HAekTpIKG e§apTApATA

A KINAYNOZX

Kivduvog nAekrporrAnéiag.

B [Ioiv arro TNV eKTEAEON gpya-
OlWV TTEPITTOINONS KAl GUVTN-
PNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO
peuUQToANTTITH QIO TNV TTPIdA.

B O epyaagiceg MIOKEUNS Kal OI
EPYQATIES O€ NAEKTPIKA OOUIKG
eéaprnuara mEETTEl va EKTE-
Aouvrail arroKAEIOTIKG aTTO TNV
eéouaiodornuévn utTnpETia
eéuttnpérnong meAarwy.

B [Ipiv aro KGBe xpnon, eAEyxe-
TE TOV aywyo ouvOeong OIKTU-
OU Kal TO PEULATOANTTTN yia
BAGBec. AmmeuBuvbeite aé-
owg oTnv eéouaiodoTnuévn
uttnpeaia eEutTnPETNONG TTE-
AaTwv/oe IBIKEUUEVO NAE-
KTPOAOYO yia TNV avrikara-
oraon £vog aywyou ouvoe-
on¢ OIKTUOU TTOU EXEI UTTOOTEI
{nuia. Mnv 6érere o€ Agitoup-
yia pia OUOKEUN TTOU EXEl XQa-
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Aaouévo aywyo ouvdeanc Ol-
KTUOU.

B Mnv xpnoiuortroigite oTIABwWTI-
K4, uypa kabapiouou réauiwv
N KaBapIoTIKA YEVIKAS XpN-
ong!

B Mnv BuBilete T CUOKEUN OTO
vepo!

B Mnv usragépere/kpardre mn
OUOKeUN atro 1o KaAwadio 1po-
p0o000iIa¢ PEULATOG.

B Mnv rpaBdre ro kaAwdio Tpo-
podoaiag Tavw armo KoOQTe-
PEC AKUEC Kal unv 10 auvBAi-
BeTe.

B Mnv Byddete Tov peuparoAn-
77N a170 TNV TTPIda TPABWVTAS
ToV a1ro 10 KAAWOIO TPOPOOO-
oiag.

B Mnv ayyilete TOTE UE BPEYUE-
va XEpIa TO PEULATOANTITN Kal
Tnv mpida.

A TTPOEIAOINOIHZH

B H ouokeun TpéTrel va ouvoe-
O¢i uovo o€ uIa NAEKTPIKN oUV-
OETN TTOU £XEI EYKATAOTAOET
arro €10IKO NAEKTPOAOYO-yKa-
raordrn kard ro mportutro IEC
60364.

B 2uvOEéeTe TH OUOKEUR UOVO O€
evaAdaooduevo pevua. H
Taon TpoYodoUiag MMPETTEI va
avTarToKpIveTal oTnv 10N
TTOU QvaQEPETAl OTNV TTIVAKI-
oa rurrou.

B [ia Adyoug aopaAsiac ouvi-
oToUuE Th AgiIToupyia TnG ou-
OKEUNG KaTd Kavova uéow
EVOC TTPOOTATEUTIKOU OIAKO-
TTTN PEUUATOC BIAPPONS (WS
30 mA).
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B Kara tn Asiroupyia, tpaBrére/
¢eTuAiéTe evreAwS 1O KaAwdIo
Tpoodoaoiac amo 1N ou-
OKeun.

Aoc@alng xpnon

A KINAYNOZ

B Kpardre 11§ TAQOTIKES OU-
OKEUQOIES UAKPIA QTTO TA TTAI-
o1a, ugioravrai Kivduvog
aopuéiag!

A TTPOEIAOINOIHZH

B Acv emiTpémreral n XpHon g
OUOKEUNG arro maidid  aroua
ToU OV ExouV evnuepPwoOei
OXETIKA LE TO XEIPIOUO TNG.

B H ouokeun autn Oev TTPETTE!
Va XPNoILOTTOIEITalI aTTO dToua
E TTEPIOPICEVES KIVNTIKEG,
aioonNTNPIAKES N vonTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/h yvwaoeig, EKTo¢ eav
emBAémovral ammo éva apo-
OIo yId TNV A0QPAAEIG TOUC
dropo 1 roug éxouv dOBEi
odnyieg yia m xpron g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavoHOoEl
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va mTPOKUYWOUV.

B Ta maidid uIropouv va xpnaoi-
LOTTOIOUV TN OUOKEUI JIOVO
£Qv gival mavw arro 8 eTwv Kai
EmBAETOVTAI ATTO €va aplo-
0I0 yIa THV ao@dAeid Toug
dropo n Toug éxouv O00B¢i
o0nyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
Va TTPOKUWOUV.

B Ta maidia Ocv TTPETTEI va TTai-
Jouv g TN OUOKEUN.
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B Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vTail UTTO EMITRPNON, WOTE VA
eaopaliorei 6T dev Ba mrai-
Jouv u€ TN CUOKEUN.

B O kabapiouods Kal n ouvripn-
on OV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidiG xwpic emiBAsyn.

AN TTIPOZOXH

B ¢ TeQITTTWON TTApATETALE-
VNg mauong Twv Epyaciwy,
ATTEVEPYOTTOINOTE TH OCUCKEUN
arro 10 YeVIKO 81aKOTITN / TO
OIaKOTITN TS OUOKEUNS N
BydAre To peuuaroAnTrn amé
Tnv mpida.

B H ouokeun Ogv TPETTEI v [U€-
VEI TTOTE XWPIC ETTITHPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

B ATTEVEQYOTTOIEITE TH OUOKEUN
ETTEITA aTTO KABE XpHon Kai
mpIv atré Tov KaBapiouo/tn
ouvTnNENON, Kai ATTOCUVOEDTE
TO QIC Q11O TNV TTPIdA.

NMPOXOXH

B Mnv KQvere TOTE avappoen-
an Xwpic QIiATpo, utTopeEi va
TPOKANBei BAGBN otn ou-
OKEUR.

B [JpoooTarteUeTe TH OUCKEUN
arro 1IC OUCUEVEIS KAIPIKES
OUVBNKES, TNV uypaaia Kai 1n
Bepudrnra.

Aoitroi Kivduvol

A KINAYNOZ

Kivéuvoc ékpnénc!

B Amayopeueral n Asiroupyia o€
XWPOUC OTTOU UTTApXE! KivOu-
vog EKpnéng.

B Mnv avappo@are EKPNKTIKA 1
Kauoiua aépia, uypa Kal oKoveg!

B Mnv avappodre avridpaaoTi-
KEG LETAAAIKEG OKOVES (TT.X.
aAouuivio, yayvnoio N Weu-
0dpyupo)!

B Mnv avappo@dre CUUTTUKVW-
uéva oééa n aAkdAia.

B Mnv avappodre kalyoueva n
TTUPAKTWUEVA avTiIKEiueval

A MMPOEIAOINMOIHEH

Kivduvoc¢ tpauuariouou!

B Mnv kavere avappopnon Ue
TO AKPOQUOIO Kal TO CwARva
avappoPnong Kovra aro Ke-
@aAl oag.

A TTPOZOXH

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N Tpauuartiocuous Kard 1n Ue-
Tagopd, ouvuttoAoyioTte 1O
Bapog tn¢ ouokeunc (BA. Te-
XVIKQ OToIXEIa).

EvoTtdbBeia

A& MMPOXOXH

B [Ioiv aré kKdB¢ epyaoia ue
oTn oUuoKkeun dlacaliore 1n
owaoTn £€d6paocn Tng, WarTe va
arToQUYETE aruxnuara f ¢nui-
&G arro Tnv avarpotn 1ng.

HAeKTpPIKI) OKOUTTO UYpWV

PUTTWV

A\ MTPOEIAOINOIHZH

Eav supaviotei appog N EKpeU-

O&l UYPO, QTTEVEPYOTTOINOTE aUé-

Owg TN OUOKeUN N ByaAre 1o @Ic

armro tnv mpila!
Mnxaviopoi ac@dAgiag

A& MTPOXOXH

B O diardéeic aopalsiac armrooko-
TTOUV OThV TTPOCTATIA TOU XPH-
0T Kal OV TTPETTEI VA TPOTTOTTOI-
ouvral iy va TapaAsirrovra.
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Islak-Kuru Temizlik Makinesi glivenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kul-

A lanmadan 6nce bu gu-

venlik uyarilarini oku-
yup buna gére davranin. Bu gu-
venlik uyarilarini, daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek
lizere saklayin.

— Kullanmadan énce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve 6zellikle gtivenlik uya-
rilarini dikkate alin.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
O6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilegsenler

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

W Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatilmali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

B Elektrikli parcalardaki onarim
calismalari ve diger ¢calisma-
lar sadece yetkili miisteri hiz-
metleri tarafindan yapilmali-
dir.

W Elektrik figiyle birlikte sebeke
baglanti kablosuna her kulla-
nimdan bnce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis sebeke
baglanti kablosunun derhal
yetkili miigteri hizmetleri/elek-
tronik teknisyeni tarafindan
degistirilmesini saglayin. Se-
beke baglanti kablosu zarar
gérmds bir cihazi ¢alistirma-
yin.

B Agindirici maddeler, cam te-
mizleyici veya ¢cok amacli te-
mizleyiciler kullanmayin!

B Cihazi suya daldirmayin!

B Cihazi sebeke baglanti kablo-
sundan kaldirmayin / tasima-
yin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikistirmayin.

B Sebeke figini, elektrik kablo-
sundan g¢ekerek prizden ¢i-
kartmayin.
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B Fisi ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

AN UYARI

B Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montérii
tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina
baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Sebeke gerilimi,
cihazin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, ciha-
zin prensip olarak bir hatali
akim koruma galteri (maks 30
mA) lzerinden g¢alistiriimasi-
ni éneriyoruz.

B Calisma sirasinda elektrik
kablosunu cihazdan tama-
men ¢ekin / agin.

Giivenli kullanim

A TEHLIKE

B Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

AN UYARI

B Cihaz ¢ocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

B Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
S1 gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
clkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan Kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler

tarafindan kullanim igin dretil-
memistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin Us-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go6-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almig olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

AN TEDBIR

B Uzun g¢alisma molalarinda ci-
hazi ana galterden / cihaz sal-
terinden kapatin ya da elek-
trik fisini cekin.

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higcbir zaman gézetimsiz
durumda birakmayin.

B Her kullanimdan sonra ve her
temizlik / bakimdan énce ci-
hazi kapatin ve elektrik fisini
cekin.

DIKKAT

W Filtre olmadan kesinlikle su-
plrmeyin, aksi taktirde cihaz
zarar gorebilir.

B Cihazi asiri hava etkileri, nem
ve 1SI kaynaklarina kargi ko-
ruyun.
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Diger tehlikeler Guvenlik tertibatlar

A TEHLIKE AN TEDBIR

Patlama tehlikesi! B Glvenlik tertibatlari kullanici-

B Patlama tehlikesi olan bélge- yI korur ve degistiriimemelidir
lerde cihazin g¢aligtiriimasi veya herhangi bir islem yapil-
yasaktir. mamalidir.

B Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlari stiptirmeyin!

B Reaktif metal tozlari (6rn. alii-
minyum, magnezyum veya
¢inko) stpdrmeyin!

B /nceltiimemis asit veya ¢bzel-
tileri stiptrmeyin!

B Yanan veya kor halindeki
maddeleri temizlemeyin!

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi!

B Meme ve emme borusuyla
basinizin yakininda stpdrme
yapmaktan kaginin.

N TEDBIR

B Kazalari veya yaralanmalari
Onlemek igin, tagsima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Devrilme emniyeti

AN TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tiim
calismalardan 6nce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

Sulu temizleyiciler

&N UYARI

Képlik olugsmasi ya da sivi ¢ik-

masi durumunda cihazi hemen

kapatin ya da elektrik figini ¢e-

kin!

TR-3
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TexHMKa 6e3o0nacHOCTMU NbINIecoCcoB ANA BraXHoU U
CYXOM YMNCTKMU

[Neped nepebiMm ripu-

A mMeHeHuem Bauweeo
ycmpoticmea npoyu-

matime amu yKka3aHusi o mex-

Huke be3onacHocmu u deticm-

gytime coomeemcmeeHHo. Co-

XpaHume amu yKka3aHusi ro

mexHuke 6e3zonacHocmu Os1si

OasnibHelweao nosb308aHusi

unu 0ns cnedyrouw,ezo enadesib-

ua.

— [leped eso0om annapama 8
3Kcryamauyuro criedyem 03-
HaKoMumbCsi ¢ pykogoocm-
80M 10 3KCryamayuu 0aH-
HOeo annapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamume 6HUMa-
HUE Ha yKa3aHUus 1o mexHuKe
b6e3onacHocmu.

— [lpedynpedumeribHble U yKa-
3amersibHble mabruyku, rnpu-
KperinieHHble K rpubopy, co-
Oepxkam 8aXkHy0 UHGhopMa-
uuro, Heobxooumyro 0ns b6es-
ornacHou aKcriyamauyuu rpu-
bopa.

— Hapsdy c ykazaHusimu o
mexHuke be3ornacHocmu, co-
oepxxawumucsi 8 pykogodcm-
8e o 3Kcrsiyamauyuu, Heob-
X00uMO makxxe cobrirodame
obuwjue rnosoxxeHusi 3aKOHO-
Oamersibcmea rno MexHUKe
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauwieHur0 HecHacmHbIX
cryyaes.

CTeneHb onacHoOCTU

/A OINMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-
rnnocpedcmeeHHo epo3sswel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msikesibIM y8eybsiM Usiu K
cmepmu.

A MPEQYTNPEXOEHUE
YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHO orna-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem rpueecmu K msiXesbimM
y8eubsiM Unu K cMepmu.

N OCTOPOX>XHO

Yka3zaHue Ha nomeHuuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosly4eHuro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem roeriedb MamepuaribHbIU

yuwepb.

AneKkTpnyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusl arekK-

mpuU4YECKUM MOKOM.

B [Ipu nposedeHuu nobbix pa-
60m o yxody U mexHu4ecko-
My obcrnyxueaHuro rnpubop
cnedyem 8bIKIo4YuUMmMsb, a ce-
meeou WHYP - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.
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B PemoHmMHbIe pabomsi U pa-

60mbI C 351IEKMPUYECKUMU Y3~
Js1lamu Moeaym rnpou3eoouma-
C51 MOJIbKO YrO/IHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBaHUSI.

[Neped Hayarom pabombi ¢
arnapamom rpoeepums ce-
meaeoli coeOUHUMerbHbIU Ka-
6erb u wmericeribHYy 8UIIKY
Ha rospexdeHusi. [Nospe-
)KOeHHbIU cemegol CoedUHU-
meribHbIU Kabesib omKeH
66imb He3aMedrIumesibHO
3amMeHeH yrosiIHoOMOYeHHoU
cnyx6ou cepsucHo20 obcny-
XueaHusi/crieyuanucmom-
anekmpukom. He akcrinya-
mupogamse ycmpoucmeo ¢
nospexXx0eHHbIM cemesbIM
coeduHUmMesnbHbIM Kabenem.
IHe npumeHsmb abpa3usHbie
cpedcmea, cpedcmea 0Ors
4yucmku cmekra unu yHueep-
caribHble Yyucmsujue cpeo-
cmea!

He noepyxamb ycmpoticmeo
8 s8o0y!

He nepeHocumb / mpaHcrop-
mupogamse ycmpoucmeo 3a
cemeesou kaberib.

Cnedume 3a mem, 4mobbi
cemesol kabernb He 3auWem-
19515 U He mepcsi 06
ocmpble Kpasi.

He ebimsizusams cemesyto
wmericernbHyr 8USIKY U3 po-
3emkKu, MomsiHy8 3a cemeaoli
Kkaberb.

B He npukacambcsi K cemesol

8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKkamu.

A NMPEAQYNPEXOEHUE
B Ycmpolicmeo MOXHO noo-

Krto4amb moJsibKO K 3/1eMEH-
my 371eKmpornooOKIOYEHUS,
UCIMOSTHEHHOMY 371EKMPO-
MOHMepPOM 8 coomeemcm-
suu co cmaHOapmom Mexxdy-
HapoOHOU 3r1IeKMPOMEXHU-
yeckol komuccuu (M3K) IEC
60364.

[Mpubop crniedyem eKo4ame
mOoribKO 8 cemb NnepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue cemu
00/mKHO coomeemcmeosams
HarpsiKeHuUro, yKkasaHHOMY
Ha 3aso0ckol mabruyke.

U3 coobpaxxeHul 6e3ornacHo-
cmu pekomeHdAyemcs uc-
ronbL308ams ycmpoucmeo ¢
asmomamom 3awumsi om
moka yme4dku (makc. 30 MA).
lpu akcrninyamayuu ceme-
gou Kkabersib rosIHOCMbHKO 8bl-
msHyms / pa3mMomams U3
ycmpotcmea.

BesonacHoe
ob6cnyXuBaHue

/A O[TACHOCTb
B YaKoBOYHy!o MnneHKy dep-

)xame e0anu om demed, cy-
wecmeyem ornacHocme yoy-
weHus!

A MPEQYTNPEXOEHUE
B Okcrinyamauus npubopa

dembMu Uu nuyamu, He
rnpowedwumu UHCMpyKmax,
3anpewaemcs.
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B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 07151 UCMosib-
308aHus1 MoObMU C 02paHUu-
YeHHbIMU bu3u4ecKuMU,
CEHCOPHbIMU UU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
mak>xe nuy, c omecymcemeuem
ornbima u/unu omecymcmeu-
eM HeobxoO0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criyYyaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Haod-
30pOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmb fiuya usu rno-
Jlydatom om Hee2o yKa3aHusi
10 rPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0co3Harm 8bl-
mekaruwue omcroda puckKu.

B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-rnemHezo 803-
pacma u Haxo0sauwumucsi nod
rpucMompom nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu MosyYuswumMu
UHCMPYKUUU O NpuMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo riu-
ua, a makxxe ocosHarowumu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

B Cnedumb 3a mem, Ymobebl
0emu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B He paspewatime demsm
npo8odume 04UCMKY U 06-
cryxusaHue ycmpolticmea
6e3 npucmompa.

&N OCTOPOXHO

B Bo gpems npodosrmkumerib-
HbIX nepepbigos 8 pabome

criedyem 8bIK/Mo4YuUMmMb
ycmpoulicmeo ¢ MoOMOWbH
2/1a8Hoe20 8bIKr4Yamerns /
rnpubopHO20 8bIKIOYamerns
usiu omcoeoduHUMb €20 om
anekmpocemu.

B 3anpewaemcs ocmasnsime
pabomarowee ycmpoulcmeo
6e3 npucmompa.

B Ycmpoticmeo criedyem om-
Krro4ame riocrie Kaxxooao
rpuMeHeHuUs1 u nepeo Ka-
XKObIM rpogedeHuemM o4ucm-
KU / mexHu4ecKoz20 obcryxu-
8aHusl, a cemesyro wmerl-
CeslbHYH0 8UJIKY 8bimsiau-
eamk.

BHUMAHWE

B Hukoz0a He rnpou3eodumse
ecacbleaHue be3 ¢gbunbmpa,
UHa4ye ycmpolcmeo Moxem
6bImb No8pPEXIEHO.

B 3awuwams ycmpolicmeo
om Hebnaz2onpusimHbIX ro-
200HbIX ycrosud, enaau u
JKapbl.

Mpouune onacHocTHU

A OMMTACHOCTb

OnacHocmb 83pbigal

B Okcrinyamauyus yecmpolcm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaX
3anpeuwaemcs.

B He scacbigamb 83pbi84ambIx
Usiu 20proYUX 2a308, KUOKO-
cmedu u nbinu!

B He scacbieameb ribifib Me-
marisios, ecmynarouwux 8 Xu-
Mu4Yeckue peakyuu (Hanpu-
mep, antoMuHUlt, MagHud umu
UUHK)!



B He scacbieamb Hepa3bas-
JIeHHbIEe KUC/10mbl USU Wes1o-
qu!

B He donyckamp ecacbi8aHUsi
20PAWUX UU miaenuux
npeomemos!

AN MPEAQYTIPEXQEHUE

OnacHocmb nony4yeHusi mpasm!

B He npou3sodums ecacbhiea-
HUe ¢ NoMouwbto Hacadku u
gcacblgatrowjeti mpybku
861u3U 20/108hbl.

&N OCTOPOXHO

B Bo usbexaHue Hec4YacmHbIX
criyyaes unu mpasmuposa-
HUS, MPU MpaHCcrnopmuposKe
Heobxo0uMO rnPUHSMb 80
8HUMaHue gec ycmpoticmea
(cm. pa3den "TexHu4yeckue
OaHHbIe").

KoadhcunumeHnrt
YCTOMNYNBOCTHU

&N OCTOPOXHO

B [Jeped 8birnonHeHuUeM ritobbix
Oeticmeul ¢ ycmpolucmeom
unu y ycmpotcmea Heobxo-
oumo obecrieyumes ycmou4du-
8ocmb 80 u3bexaHue He-
c4YacmHbIX Cryyaes usnu ro-
gpex0eHul 8 pe3yribmame
ornpokudbieaHuUsi ycmpoucm-
ea.

BnaxHas uucTtka

A MPEAQYTIPEXOQEHNE

lpu obpazoeaHuuU neHbI unu
8blmeKaHuu Xudkocmu rnpubop
Halnexxum He3ameonumersibHO
8bIK/THOYUMb USIU 0MCcOeOUHUMb
om anekmpocemu!

3awmTHbIE yCTpoMUCTBa

AN OCTOPOXHO

B 3awumHbie ycmpolicmea
cny>am 08 3awumal roJsib-
308amernel. BudousmeHe-
HUe 3aWumHbIX ycmpolcme
unu npeHebpexeHue uMu He
doryckaemcs.
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Biztonsagi utasitasok a nedves-/szaraz porszivéhoz

Késziileke els6 hasz-
A nalata el6tt olvassa el

ezeket a biztonsagi
utasitasokat és ezek alapjan jar-
jon el. Tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat kesobbi hasznalat-
ra, vagy az esetleges uj tulajdo-
nos szamara!

— Az elsé hasznalat elbtt olvas-
sa el a késziilék lizemeltetési
utasitasat és legyen kiilénés
figyelemmel a biztonséagi els-
irasokra.

— A készliléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemel-
tetésrol.

— Az (izemeltetési utmutatoban
szerepl6 megjegyzések mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetb veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sérlileshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szelyes helyzetre, amely kdn-
nyl sériiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Aramiités veszélye.

B Apolas és karbantartasi mun-
kak megkezdése elbtt kap-
csolja ki a keészliileket és huz-
za ki a halozati csatlakozot.

B Az elektromos alkatrészeken
térténd javitasi munkakat
vagy munkakat csak jovaha-
gyott szerviz szolgalatnak
Szabad elvégeznie.

B Minden ldzem el6tt ellendrizni
kell, hogy nem rongalodott-e
meg a halozati csatlakozove-
zeték és a halozati dugo. A
serllt halézati csatlakozove-
zetéket azonnal cseréltesse
ki felhatalmazott szerviz szol-
galattal/ elektromos szakem-
berrel. A készliléket sértilt ha-
l6zati csatlakozovezetékkel
nem szabad lzemeltetni.

B Ne hasznaljon suroloszert,
liveg- vagy altalanos tisztito-
szert!

B A készlileket ne martsa viz-
be!

B Ne vigye / szallitsa a késziilé-
ket a halozati kabelnél fogva.
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B A halbzati csatlakozokabelt
ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

B A halézati dugot ne a halézati
kabel huzasaval tavolitsa el a
hélozati dugaljbol.

B Ne fogja meg nedves kézzel
a halozati csatlakozot és du-
galjat. i

M FIGYELMEZTETES

B A készliléket csak olyan
elektromos csatlakozohoz
szabad csatlakoztatni, ame-
lyet egy elektromos szakem-
ber az IEC 60364 szerint kivi-
telezett.

B A készliléket csak valtéaram-
ra késse be. A halbzati fe-
szliltsegnek meg kell egyez-
nie a tipustablan megadott fe-
szliltséggel.

B Biztonsagi okokbol alapveto-
en azt ajanljuk, hogy a készd-
léket hibaaram-védd&kapcso-
16n (max. 30 mA) keresztiil
lizemeltessék.

B A halbzati kabelt teljesen
htzza ki a késziilékbdl / csa-
varja le a késziilékrol.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B A csomagol6 foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

N\ FIGYELMEZTETES

B A készliléket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilék haszna-
latara.

B Ez a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévd személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
feltigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilek hasznala-
tara és megertették az ebbdl
eredd veszelyeket.

B Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelés személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak Gket a késziilek hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

W Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvegezni.

N VIGYAZAT

B Hosszabb munkasziinetek
esetén a készliléket a fékap-
csolonal / készliilék kapcsolo-
nal kapcsolja ki vagy huzza ki
a hélozati csatlakozot.

B Az lizemben lévé kesziiléket
soha ne hagyja feliigyelet
nélkiil.

B A késziileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas /
karbantartas el6tt kapcsolja
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ki, és huzza ki a halézati du-
got.

FIGYELEM

B Nem szabad szliré nélkdil
porszivozni, mivel igy a ké-
szlilék megrongalodhat.

B A készliléket védeni kell a
széls6séeges idjarastol, a
nedvességtol és a hotol.

Egyéb veszélyek

A VESZELY

Robbanasveszély!

B Az lizemeltetés robbanasve-
szélyes kbrnyezetben nem
megengedett.

B Nem szabad robbanékony
vagy égheté gazokat, folya-
dékokat és port felszivni!

B Nem szabad reaktiv fémporo-
kat (pl. aluminium, magnézi-
um vagy cink) felszivni!

B Nem szabad higitatlan sava-
kat és lugokat felszivni!

B Nem szabad égé vagy pa-
razslo targyat felszivni!

N FIGYELMEZTETES

Sértilesveszély!

B A szivofejjel és a szivocsével
nem szabad a fej kbzelében
porszivozni.

AN VIGYAZAT

B A késziilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sériilések el-
kertilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

Stabilitas

A VIGYAZAT

B A készlilekkel vagy a készii-
léken térténd barmilyen tevé-
kenység el6tt biztositani kell
a stabilitast, hogy elkertiljik a
késziilék felborulasa altali
baleseteket vagy rongaloda-
Sokat.

Nedves porszivo

& FIGYELMEZTETES

A készlileket hab képzddése

vagy folyadék kifolyasa esetén

azonnal ki kell kapcsolni vagy ki

kell huzni a halbzati dugot!

Biztonsagi berendezések

A VIGYAZAT

B A biztonsagi berendezések a
felhasznalo védelmét szolgal-
Jjak és ezeket nem szabad
megvaltoztatni vagy megke-
rdlni.
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Bezpeénostni instrukce pro mokry / suchy vysavaé

Pred prvnim pouzitim

A svého pristroje si pre-

Ctéte tento originalni

provozni navod, ridte se jim a

uloZte jej pro pozdéjsi pouZiti

nebo pro dalsiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodminecné
prectéte navod k obsluze a
dbejte pfedevsim nasleduji-
cich bezpecnostnich pokynd.

— Stitek na pfistroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezZité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpedi, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k tézkym fyzickym
zranenim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze

mit za nasledek poskozeni ma-
jetku.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem.

B NeZ zacCnete provadét jake-
koli udrzbarské prace na pfi-
stroji, vytahnéte zastrcku ze
sité.

B VeSkeré opravarlské a jiné
prace na elektrickych kompo-
nentech pristroje smi prova-
dét pouze autorizovany za-
kaznicky servis.

B Pred kazdym zahajenim pro-
vozu zkontrolujte, zda nejsou
sitovy kabel a sitova zastrcka
poSkozeny. PoSkozeny sito-
vy kabel nechte neprodlene
vymenit autorizovanym za-
kaznickym servisem/ odbor-
nym elektrikafem. Zarizeni s
poSkozenym sitovym kabe-
lem neuvadéjte do provozu.

B NepouZivejte abrazivni pro-
stfedky, cCistici prostfedky na
Sklo ani univerzalni cistici
prostredky!

B Pristroj nesmi byt ponoren do
vody!

B Neprenasejte / pfepravujte
pristroj uchopenim za napa-
Jeci kabel.

B Sitovy kabel netahejte pfes
ostré hrany a zamezte jeho
Skripnuti.
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B Sitovou zastrcku neodpojuje
ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

B Zastréky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

& VAROVANI

B Pristroj smi byt zapojen jen k
takové el. pripojce, ktera byla
zabudovana odbornym elek-
trikafem v souladu s normou
IEC 60364.

B Pristroj pripojujte pouze ke
zdroji stridavého proudu. Si-
tové napéti musi souhlasit s
napétim uvedenym na typo-
vém Stitku.

B Z bezpecnostnich duvodd za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zafizeni pres ochranny
spinac proti zbytkovéemu
proudu (max. 30 mA).

B Prfiprovozu zcela vytahnéte /
odvirite napajeci kabel z pri-
stroje.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

B Balici folie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

&N VAROVANI

B S pfistrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho
pouZziti.

B Toto zarizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby

zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledazZe by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajistenim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
Si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfristroje souvisi.

B Déti smi pfistroj pouZzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pfistroj pouZi-
va a uvédomuji si nebezpe-
Cim, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

W Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét deti bez dozoru.

&N UPOZORNENI

B P¥i delSich pracovnich pre-
stavkach vypnéte stroj hlav-
nim vypina¢em / vypinaéem
na pristroji nebo odpojte sito-
vou zastrcku.

B Nikdy pristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

B Po kazdem pouZiti a vzdy
pfed ¢isténim / adrzbou pfi-
stroj vypnéte a odpojte sito-
vou zastrcku.

POZOR

B Nikdy nepouZivejte vysavac
bez filtru, maze dojit k oka-
mzitému poSkozeni pristroje.
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B Pristroj chrante pred extrém-
nimi vlivy poc¢asi, vihkosti a
horkem.

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu!

B Provoz v prostredi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B Nevysavejte vybusné nebo
horflavé plyny, kapaliny ani
prach!

B Nevysavejte kovovy prach, u
kterého muze dojit k chemic-
ké reakci (napf. hlinik, hofcCik
nebo zinek)!

B Nevysavejte nefedéné kyseli-
ny ani zasady!

B Nevysavejte horici ¢i doutna-
Jici predméty!

&N VAROVANI

Nebezpedi urazu!

B Trysku ani saci hubici nepou-
Zivejte k vysavani v blizkosti
hlavy. L

&N UPOZORNENI

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pri pfe-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pfistroje (viz. technické
udaje).

Stabilita

& UPOZORNENI

B Pred vSemi ¢innostmi na
nebo s pristrojem zajistéte
stabilitu pfistroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo po-
Skozenim nasledkem preklo-
peni pfistroje.

Mokry vysavaé

& VAROVANI

Pristroj bezpodmineéné oka-

mzité vypnéte, zacne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pristroje kapa-

lina!

Bezpecénostni prvky
& UPOZORNENI
B Bezpecnostni zafizeni slouzi

k ochrané uZivatele a nesméji
byt ménény ¢i obchazeny.
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Varnostna navodila za mokri/suhi sesalnik

Pred prvo uporabo

A Vase naprave preberi-
te te varnostne napot-

ke in ravnajte v skladu z njimi.

Te varnostne napotke shranite

za kasnejSo uporabo ali za na-

slednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje stroja in
Se posebej upostevajte var-
nostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepreCevanju ne-
srec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.

AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vtic¢ izvlecite iz
vti¢nice.

B Popravila in dela na elektric-
nih sestavnih delih sme opra-
vijati le pooblascena servisna
sluzba.

B Pred vsako uporabo preverite
elektri¢ni prikljucni kabel z
elektricnim vticem glede po-
Skodb. Poskodovani elektric-
ni prikljucni kabel mora poo-
blas¢ena servisna sluzba /
elektricar nemudoma zame-
njati. Ne uporabljajte naprave
S poskodovanim elektricnim
priklju¢nim kablom.

B Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, cistil za steklo ali
vecnamenskih Cistil!

B Naprave ne potapljajte v vo-
do!

B Naprave ne nosite / transpor-
tirajte za omrezni prikljucni
kabel.

B OmreZnega prikljucnega ka-
bla ne viecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.

B OmreZnega vti¢a ne viecite iz
vtiCnice za omrezni kabel.

B OmrezZnega vti¢a in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.
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N OPOZORILO

B Napravo se sme prikljuciti le
na elektricni prikljucek, ki ga
Je elektro inStalater izvedel v
Skladu z IEC 60364.

B Napravo prikljucite le na iz-
menicni tok. OmrezZna nape-
tost se mora ujemati z nape-
tostjo, navedeno na tipski plo-
Scici.

B /z varnostnih razlogov nace-
loma priporo¢amo, da napra-
vo uporabljate preko zaSci-
tnega tokovnega stikala
(max. 30 mA).

B Pri obratovanju omrezni ka-
bel popolnoma izvlecite / od-
vijte iz naprave.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

N OPOZORILO

B S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Cis&enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

/N PREVIDNOST

B Pri daljSih delovnih premorih
napravo izklopite na glavhem
Stikalu / stikalu naprave ali iz-
viecite elektricni viic.

B Dokler naprava deluje, je ni-
koli ne puScajte brez nadzo-
ra.

B Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem in iz-
vlecite omrezni vtic.

POZOR

B Ne sesajte brez filtra, napra-
va bi se lahko sicer po$kodo-
vala.

B Napravo zaScitite pred eks-
tremnimi vremenskimi vplivi,
vlago in vrocino.

Druge nevarnosti

A NEVARNOST
Nevarnost eksplozije!
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B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Ne sesajte eksplozivnih ali
gorljivih plinov, tekocCin in pra-
hu!

B Ne sesajte reaktivnega kovin-
skega prahu (npr. aluminija,
magnezija ali cinka)!

B Ne sesajte nerazredcéenih ki-
slin ali lugov!

B Ne sesajte gorecih ali tleCih
predmetov!

&N OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe!

B S Sobo in sesalno cevjo ne
sesajte v blizini glave.

&N\ PREVIDNOST

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

Stabilnost

N\ PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece
ali poskodbe zaradi padca
naprave.

Mokri sesalnik

N OPOZORILO

Pri penjenju ali iztekanju tekoCi-

ne napravo takoj izklopite ali iz-

vlecite omrezni vtic!

Varnostne naprave

N\ PREVIDNOST
B Varnostne naprave sluzijo za
zaS$cCito uporabnika in se jih
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace urzadzen do

odsysania na sucho i mokro

Przed rozpoczeciem A OSTROZNIE
A uzytkowania sprzetu Wskazowka dot. mozliwie nie-
nalezy przeczytac po-  bezpiecznej sytuacji, ktéra

nizsze wskazowki bezpieczen- moze prowadzic do lekkich zra-
stwa i ich przestrzegac. Wska- nien.

zOwki bezpieczenstwa zacho- UWAGA

wac do pozniejszego wykorzy- Wskazowka dot. mozliwie nie-

stania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Przed przystgpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
Z instrukcjg obstugi urzadze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.
Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej eksploata-
cji.

Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
smierci. .

N OSTRZEZENIE

bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkéd mate-
rialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
prgdem.

B Przed przystgpienie do kon-
serwacji urzgdzenie wytgczyc
i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

B Prace naprawcze i prace przy
elementach elektrycznych
mogg by¢ wykonywane jedy-
nie przez autoryzowany ser-
Wis.

B Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego, niezwtocznie
Zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis / fa-
chowca elektryka. Nie uru-

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

chamiac urzgdzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilajg-
cym.

B Nie wolno stosowac zadnych
Srodkow szorujgcych, do
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czyszczenia szktfa lub uniwer-
salnych srodkéw czyszczg-
cych!

B Nie zanurzac urzgdzenia w
wodzie!

B Nie nosic / transportowac
urzgdzenia za kabel zasilajg-
cy.

B Unikac sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

B Przy wyjmowaniu wtyczki z
gniazdka nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka mokrymi rekami.

N OSTRZEZENIE

B Urzgdzenie mozna podtgczyc
Jedynie do przytgcza elek-
frycznego wykonanego przez
elektroinstalatora zgodnie z
normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podtgczac jedy-
nie do prgdu zmiennego. Na-
piecie w sieci musi sie zga-
dzac z napieciem podanym
na tabliczce znamionowey.

B Ze wzgledow bezpieczen-
stwa zaleca sie uruchamianie
urzgdzenia zawsze przy uzy-
ciu wytgcznika ochronnego
prgdowego (maks. 30 mA).

B W trakcie pracy kabel siecio-
wy wyjgc / rozwingc catkowi-
cie z urzgdzenia.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia! .

&N OSTRZEZENIE

B Obstuga urzgdzenia przez
dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwkKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, Zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
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B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

&N OSTROZNIE

B Przed dfuzszymiprzerwamiw
pracy wytgczyc urzgdzenie
przy uzyciu wytgcznika gtow-
nego/wytgcznika urzgdzenia
lub przez wyjecie wtyczki sie-
ciowey.

B Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawic bez nad-
zoru.

B Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem / kon-
serwacjg urzgdzenie wytg-
czyc¢ i wyjgc wtyczke z
gniazdka.

UWAGA

B Nigdy nie zasysac bez filtra,
gdyz w przeciwnym wypadku
urzgdzenie moze ulec uszko-
dzeniu.

B Chronic urzgdzenie przed
ekstremalnymi zmianami po-
gody, wilgotnoScig i zrodtami
ciepfa.

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu!

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Nie odkurzac¢ gazow wybu-
chowych lub zapalnych, wil-
goci i kurzu!

B Nie odkurzac reaktywnych
pytkow metalowych (np. alu-
minium, magnezu lub cynku)!

B Nije zasysac kwasow nieroz-
cienczonych ani tugow!

B Nie zasysac ptongcych ani
Zarzgcych sie przedmiotow!

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia!

B Nie odkurzac przy uzyciu dy-
Szyirury ssgcefj na wysokosci
glowy.

&N OSTROZNIE

B W celu uniknigcia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

Statecznosc¢

A OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynnos-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
noS8c¢, w celu uniknigcia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.

Odkurzacz na mokro

AN OSTRZEZENIE

W przypadku wytworzenia piany

lub wyptywu cieczy natychmiast

wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc

wtyczke z gniazdka!

Zabezpieczenia

& OSTROZNIE

B Urzgdzenia zabezpieczajgce
zapewniajg ochrone uzytkow-
nika i nie wolno ich zmieniac
ani pomijac.
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Instructiuni de siguranta pentru aspirator umed/uscat

Cititi aceste instructi-
A uni de siguranta inain-
te de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si ac-
tionati in conformitate cu el.

Pastrati aceste instructiuni de si-

guranta pentru viitoarele utilizari

sau pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— Placutele de avertizare gi cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
muncad, emise de organele de
reglementare.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamairi
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibilé
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B /nainte de orice lucréri de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

B [ucrarile de reparatii precum
si cele efectuate la ansamblu-
rile electrice pot fi efectuate
numai de cétre service-ul au-
torizat pentru clienti.

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de retea si ste-
cherul in privinta defectiuni-
lor. Cablul de retea deteriorat
trebuie inlocuit fara intarziere
intr-un atelier electric / ser-
vice pentru clienti autorizat.
Nu porniti aparatul cu cablul
de retea deteriorat.

B Nu folositi produse de curéta-
re prin frecare, produse de
curétat sticla sau produse de
curatat universale.

B Nu scufundati aparatul in
apa!

B Nu ridicati/transportati apara-
tul de la cablul de retea.
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B Nu trageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
si nu-1 striviti.

B Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablul din
stecher.

B Nu apucati niciodata fisa de
alimentare si priza avéand
maéinile ude.

N AVERTIZARE

B Aparatul poate fi conectat nu-
mai la o conexiune electrica
realizata conform IEC 60364
de catre un electrician de
specialitate.

B Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea de alimentare trebuie
s& corespunda tensiunii indi-
cate pe placuta de tip.

B Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max
30 mA).

B [a utilizare trageti cablul
complet din aparat / desfasu-
rati-l.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

W Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

N AVERTIZARE

B Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-

ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinfa necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheatli de o persoana
responsabila de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

W Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.

N PRECAUTIE

B /n cazul unor perioade mai
lungi de pauze de lucru opriti
aparatul de la comutatorul
principal / comutatorul apara-
tului sau scoateti aparatul din
priza.

B Nu lasali aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

RO -2

59



B Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia si
deconectati cablul de alimen-
tare.

ATENTIE

B Nu aspirati fara filtru, altfel
aparatul poate fi deteriorat.

B Protejati aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si caldurii.

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie!

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B Nu aspirati gaze, lichide sau
pulberi explozivi sau inflama-
bili!

B Nu aspirati pulberi metalice
reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc)!

B Nu aspirati acizi sau solutii al-
caline puternice, nediluate!

B Nu aspirati obiecte aprinse
sau incandescente!

N AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

B Nu apropiati duza gi teava de
aspiratie de cap.

N\ PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Stabilitate

&N\ PRECAUTIE

B /nainte de toate activitétile cu
sau pe aparat asigurati stabi-
litatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile
cauzate de prabugirea aces-
tuia.

Aspirator umed

N AVERTIZARE

Daca se formeaza spuma sau

se constata scurgeri de lichid,

opriti imediat aparatul sau scoa-

teti-l din priza!

Dispozitive de siguranta

N PRECAUTIE

B Dispozitivele de siguranta
servesc pentru protectia utili-
zatorului si nu este permisa
modificarea sau scoaterea
din functiune a acestora.
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Bezpeénostné pokyny pre vysavaé na suché/mokré

vysavanie

Precitajte si pred pr-
A vym pouZitim vasho
pristroja tieto bezpec-
nostné pokyny a riadte sa podla
nich. Uschovayjte si tieto bezpec-
nostné pokyny pre mozné ne-

SkorSie pouZitie alebo pre dal-

Sieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu Vasho pri-
stroja a dodrzujte najmé bez-
pecnostne pokyny.

— Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju dblezité pokyny pre
bezpecnu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
mozZe spdsobit vazne zranenia
alebo smrt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo uderu elektric-
kym pradom.

B Pred kaZdym oSetrenim a
udrzbou pristroj vypnite a vy-
tiahnite zastrcku.

B Opravy a prace na elektric-
kych konStrukcnych dielcoch
moéze vykonavat' vyhradne
autorizovany zakaznicky ser-
vis.

B Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
zastrcka. Poskodeny privod-
ny kabel dajte bezodkladne
vymenit autorizovanej servis-
nej sluzbe / kvalifikovanému
elektrotechnikovi. Zariadenie
S poskodenym sietovym kab-
lom nespustajte do prevadz-
ky.

B NepouZivajte Ziadne drhnuce
prostriedky, CistiCe na sklo
alebo univerzalne Ccistice!

B Pristroj sa nesmie ponorit do
vody!

B NeprenaSajte /Neprepravujte
pristroj za sietovu Snaru.

B Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.
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B Sjetovu zastréku netahajte
Zo zasuvky za sietovy kabel.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

N VYSTRAHA

B Zariadenie mézZe byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na strie-
davy prud. Sietové napétie sa
musi zhodovat' s napétim
uvedenym na vyrobnom Stit-
ku.

B Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporucame, aby sa
zariadenie prevadzkovalo s
pomocou ochranného spina-
Ca poruchového pradu (max.
30 mA).

B Pri prevadzke uplne vytiahni-
te / odvirite sietovu $nuru z
pristroja.

Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

N VYSTRAHA

B Zariadenie nesmu pouZivat
deti ani osoby neznalé.

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouzivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-

tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvéli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecéenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti m6ézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

B Detiby mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

&N UPOZORNENIE

B Vpripade dlhSich pracovnych
prestavok v prevadzke vypni-
te pristroj pomocou hlavného
vypinaca / vypinaca zariade-
nia alebo vytiahnite sietovu
zastréku.

W Pristroj poCas prevadzKy nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

B Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim / udrz-
bou vypnite a vytiahnite zo
Zasuvky.
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POZOR

B Nikdy nevysavat bez filtra,
pristroj by sa mohol inak po-
Skodit.

B Chrérite pristroj pred extrém-
nym pocasim, vihkostou a
horucavou.

Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

B Pouzivanie v priestoroch so
zvysenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazaneé.

B Nevysavat Ziadne vybusné
alebo horlavé plyny, kvapali-
ny a prach!

B Nevysavat' Ziadny kovovy
prach schopny reakcie (napr.
hlinik, magnézium alebo zi-
nok)!

B Nevysavat Ziadne nezriede-
né Kyseliny alebo luhy!

B Nevysavat ziadne horiace
alebo tlejuce predmety!

N VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia!

B Nevysavat hubicou a ruarkou
vysavaca v blizkosti hlavy.

N UPOZORNENIE

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

Bezpeéna stabilita stroja

N UPOZORNENIE

B Pred vsetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehdd alebo

poskodeniu spbésobenému
padom pristroja.
Vysavaé na mokré vysavanie
A VYSTRAHA
Pri vytvarani peny alebo vyteka-
ni kvapaliny zariadenie okamzi-
te vypnite alebo vytiahnite zastr-
Cku elektrickej siete!

Bezpeénostné prvky

&N UPOZORNENIE

B Bezpecnostné prvKky sluzia
na ochranu pouZivatela pred
poranenim a nesmu byt zme-
nené ani vyradené z ¢innosti.
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Sigurnosni napuci za tad usisava¢a za mokro/suho

usisavanje

64

Prije prve uporabe Va-

A Seqg uredaja procitajte

ove sigurnosne naput-

ke i postupajte prema njima.
Ove sigurnosne naputke sacu-
vajte za kasniju uporabu ili za
sljedeceg vlasnika.

Prije pu$tanja u rad procitajte
radne upute Va$eg stroja i
pritom prvenstveno obratite
paznju na sigurnosne naput-
ke.

Natpisi na stroju pruzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.
Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrociti lakSe oz-
ljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Elektricne komponente

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Prije svakog CiSCenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz uticnice.

B Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.

B Prije svakog rada provjerite je
li prikljucni strujni kabel s uti-
kac¢em oStecen. OStecen pri-
klju¢ni strujni kabel smjesta
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.
Ne koristite uredaj s oStece-
nim priklju¢nim strujnim kabe-
lom.

B Ne koristite abrazivna sred-
stva za Ciscenje, sredstva za
CiSCenje stakla niti visena-
mjenska sredstva za ciSce-
nje!

B Nemojte uranjati uredaj u vo-
du!

B Nemojte Koristiti strujni pri-
klju¢ni kabel za noSenje ili pri-
jenos uredaja.

B Ne prevlacite strujni prikljucni
kabel preko oStrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.
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B Ne vucite za strujni kabel
kako biste ga izvadili iz uti¢ni-
ce.

B Mrezni utikac i utiCnicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

N UPOZORENJE

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni priklju¢ak
koji je elektroinstalater izveo
u skladu s IEC 60364.

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na izmjeni¢nu struju.
Napon strujne mreze mora
odgovarati naponu navede-
nom na natpisnoj plocici.

B /z sigurnosnih razloga prepo-
ru¢amo da uredaj uvijek radi
osiguran zaStitnom nadstruj-
nom sklopkom (maks.

30 mA).

B Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotajte strujni ka-
bel s uredaja.

Siguran rad

/A OPASNOST

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!

N UPOZORENJE

B Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za

njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

&N OPREZ

B U slucCaju duljih stanki u radu
iskljucite uredaj pomocu glav-
ne sklopke odnosno sklopke
uredaja ili izvucite strujni uti-
kac.

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

B Nakon svakog koriStenja kao
i prije svakog cCiS¢enja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i izvuci-
te strujni utikac iz uticnice.

PAZNJA

B Nemojte usisavati bez filtra
Jer se uredaj u suprotnom
mozZze oStetiti.

B Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vilage i
vrucine.
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Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Nemojte usisavati eksploziv-
ne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne ili prasinu.

B Nemojte usisavati eaktivnu
metalnu pra$inu (od npr. alu-
minija, magnezija ili cinka)!

B Nemojte usisavati nerazrije-
dene kiseline niti luzine!

B Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete!

N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

B Nemojte usisavati sisaljkom i
usisnom cijevi u blizini glave.

N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

Staticka stabilnost

N OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vrse uredajem ili na njemu,
pobrinite se za stati¢ku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja do kojih moze
doci uslijed prevrtanja ureda-
ja.

Usisava€ za mokro

usisavanje

AN UPOZORENJE

U sluéaju stvaranja pjene ili izbi-

Janja tekucine odmah iskljucite

uredayj i izvucite strujni utikac!
Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

B Sigurnosna oprema sluzi za-
Stiti korisnika te se stoga ne
smije mijenjati niti zaobilaziti.
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Sigurnosne napomene za usisiva¢e za mokro/suvo

usisavanje

Pre prve upotrebe

A Vadeg uredaja

procitajte ove

sigurnosne napomene i

postupajte prema njima. Ove

sigurnosne napomene

sacuvajte za kasniju upotrebu ili

za sledecegq vlasnika.

— Pre stavijanja u pogon
procitajte radno uputstvo
Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZzavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Stepeni opasnosti

A\ OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvatilakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Pre svakog ¢iScenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz
uticnice.

B Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

B Pre svake upotrebe proverite
da li je prikljucni strujni kabl
sa utikacem oStecen.
Ostecen prikljucni strujni kabl
odmah dajte na zamenu
ovilascenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru. Ne koristite
uredaj sa oStecenim
prikljuénim strujnim kablom.

B Ne koristite abrazivna
sredstva, sredstva za
CiS¢enje stakla ili
viSenamenska sredstva za
ciscenje!

B Nemojte uranjati uredaj u
vodu!

B Nemojte Koristiti strujni
priklju¢ni kabl za nosenje ili
prenos uredaja
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B Ne prevlacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

B Utika¢ nemajte izvlaciti iz
utiCnice poviacenjem za
strujni kabl.

B Mrezni utikac in uticnicu
nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

N UPOZORENJE

B Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmenicnu struju.
Napon strujne mreze mora da
odgovara naponu
navedenom na natpisnoj
plocici.

B /z sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa predspojenom
automatskom zastitnom
Ssklopkom (okidna struja
kvara najvise 30 mA).

B Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotajte strujni
kabl uredaja.

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenjal

&N UPOZORENJE

B Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i CiS¢enja
uredaja bez nadzora.

&N OPREZ

B Prilikom duZzih pauza u radu
iskljucite uredaj putem
glavnog prekida¢a odnosno
prekidaca uredaja ili izvucite
strujni utikac iz uticnice.

B Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

B /skljuCite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
Cisc¢enja odnosno
odrzavanja.
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PAZNJA

B Nemojte da usisavate bez
filtera, jer se uredaj u
suprotnom moZze ostetiti.

B Zastitie uredaj od ekstremnih
vremenskih uslova, vliage i
vreline.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Nemojte da usisavate
eksplozivne ili zapaljive
gasove, tec¢nosti ili praSine!

B Nemojte da usisavate
reaktivnu metalnu pra$inu (od
npr. aluminijuma,
magnezijuma ili cinka)!

B Nemojte da usisavate
nerazredene kiseline ili baze!

B Ne usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete!

N UPOZORENJE

Opasnost od povreda!

B Nemojte da usisavate
sisaljkom i usisnom cevi u
blizini glave.

N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

Staticka stabilnost

&N OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih
moze dodi usled prevrtanja
uredaja.

Usisiva€ za mokro usisavanje

&N UPOZORENJE

U sluéaju stvaranja pene ili

izbijanja tecnosti odmah

iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Sigurnosni elementi
&N OPREZ
B Sigurnosna oprema sluZi

zastiti korisnika i ne sme se ni
menjati niti zaobilaziti.
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YKa3aHus 3a CUTyPHOCT 3a NpaxoCcMyKa4vku 3a MOKpo/
CYXO U3CMYyKBaHe

[Mpedu nbpeomo us-

A rnonseaHe Ha Bawus
ypeo npodyememe

me3u yKkasaHusi 3a 6e3onac-

Hocm u eu crnaseatime. 3anase-

me ykasaHusima 3a 6e3onac-

Hocm, 3a Oa au u3rioni3eame ro-

KbCHO Uriu 3a egeHmyareH

criedsauw cobcmeeHUK.

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrinoa-
mauusi npoyememe Yrnom-
eaHemo 3a paboma Ha Ba-
wus yped u craseatime 0Co-
b6eHo yKkasaHusima 3a cuayp-
Hocm.

— [lpedynpedumenHume u yKa-
3amenHume mabersiku Ha
ypeda 0asam 8axkHU HanmbmM-
cmeus 3a 6e3onacHa pabo-
ma.

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKOBOOCMBO mpsibea Oa ce
crnaszeam u obuwo8anudHuUme
3akoHoO0amersHu ripednuca-
Husi 3a besonacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu cry-
yau.

CTeneHU Ha onacHoCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo
epossiua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o cMbpM.

A\ TMTPEQYTNPEXOEHWE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-

gede 00 meXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHus unu 0o cMbpPM.

AN MMPEAMA3JTIMBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa onacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 rieKu HapaHs8aHUSI.
BHUMAHHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa
cumyauyusi, Kossmo mMoxe 0a 00-
sede 00 MamepuasHu wemu.

Enektpuyecku
KOMMOHEHTHN

A OMACHOCT

OnacHocm om mokos yoap.

B [Ipedu scsko obcryxeaHe
ypedbm Oa ce u3Krnysea u
wencenbm da ce udgaxda
0Om KOHmakma.

W /138bpwieaHemo Ha PeMOH-
mu u pabomama ro ersek-
mpuyeckume efieMeHmu e
110380/1€HO caMO om cmpaHa
Ha omopu3upaH cepsus.

B [Ipedu scsika ynompeba rpo-
gepsisalime Mpexoeus 3a-
xpaHeauw, kabesn c wencena
3a wemu. HezabasHo aHea-
Xupalime crieyuanuaupaH
cepsu3s/enekKmpomexHUK CbC
CMsiHama Ha nospeoeHusi
MpeXos8U 3axpaHeauy kabern.
He nyckalime e ekcrinoama-
yus ypeda c rnospedeH mpe-
)Koeu 3axpaHeauy kaberl.

B He usnonseatime abpa3usHu
npenapamu, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJI0 Unu
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yHU8epcarsHu rnoYyucmeauwu
npenapamu!

deuya, cbujecmesysa onac-
Hocm om 3alywasaHe!

B He nomanstme ypeda 6b8 A NMPEQYNPEXXOEHNE
goda! B Ypedbm He mpsibea Oa ce u3s-

B He Hoceme / He mpaHcriop-
mupaume ypeda 3a 3axpaH-

sawjusi kabern. [ ]

B 3axpaHeawus kaben 0a ce
ce Obpna 8 briuzocm 0o oc-
mpu pwbose u da ce npumuc-
Ka.

B He u3saxdalme wericena
rnocpedcmeom u30bprieaHe
Ha Mpexxoeusi kabes om KOH-
makma.

A MMPEQYTIPEXXQEHNE

B Cebp3saHemo Ha ypeda e
[10380/1EHO caMO KbM €J1eK-

mpuyecku u3800, U3NMb/IHEH [ ]

om eslekKmpouHcmasamop
cwenacHo IEC 60364.

B Cebp3isgalme ypeda camMo
KbM rpoOMeHIu8 mok. Harpe-
JKeHUemo om Mmpexama
mpsibea Oa cbenada ¢ noco-
YeHOMO HaripexeHue Ha
upmeHama maberika.

B []o npu4uHU Ha cuaypHOoC-

ron3ea om deuya, mrnaoexu
usiu Heomopu3upaHu nuuya.
Tosu yped He e npedHa3Ha-
4yeH 3a mosa, 0a 6b0e u3-
ron3eaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHU ¢pu3u4ecKu, CEH30pHU U
YMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurca
Ha ro3HaHusl, 0C8EH ako me
ca rnod Had3opa Ha omaoea-
pSAWO 3a msxHama 6e3onac-
HOCcm nuye usnu ca nosyyunu
0m He20 UHCMpPYyKUUU, Kak da
u3nion3zeam ypeoa.
lNo3eorneHo e deya Oa u3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwWHU U ako ca rnod
Had3opa Ha fiuue, Koemo ce
epuxu 3a msxHama b6esonac-
HOCm unu ca noJslyqusnu om
He20 UHCMPYKUUU 3a U3ros3-
gaHemo Ha ypeda U rnosy4ya-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

mma rnpUHYUrHo rpernopby- B [Jeyama He busa Oa uepasim
eame 3adelicmeaHemo Ha c ypeda.
ypeoda rpes 3awumHo rnpuc- B [leuama mpsibea da 60am

rnocobsieHue 3a nadoese 8 Ha-
npexeHuemo (makc. 30 mA).
B [Ipedu paboma usmeaneme/

passutime mpexxosusi kabersn |

u3ysrno om ypeoa.
CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT
B [IJpb)Xme ornakoeb4Homo o-
niuo Oanedye om obceea Ha

BG-2

rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye HsamMma da uepasim ¢
ypeoda.

lNoyucmeaHemo u noddpbX-
Kama om cmpaHa Ha nompe-
6umens He 6busa Oa ce us-
ebpweam om deua be3 Hao-
30p.
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AN TTPEAQMA3JINBOCT

B [Ipu no-npodsrmKumenHu
npekbceaHus Ha paboma us-
Kroyesatime ypeda om ernas-
HUs peKkbcead / npekbceaya
Ha ypeda unu useaxdalme
wericesia 0m KOHmakma.

B Hukoza He ocmassime ype-
Oa 6e3 Had3op, dokamo pa-
6omu.

B Cned ecsKo usrnonseaHe u
rpeodu 8csiko noyucmeaxe /
noO0OpBbXKa U3Kr4Yealme
ypeoda u u3eaxdatime wern-
cena.

BHUMAHWE

B Hukoza He uscmykegalime 6e3
¢unmsbp, 8 NPOMuUBEH criy-
yau ypedbm Moxe 0a ce Mno-
gpedu.

B [Jazeme ypeda om ekcmpem-
HU KuMamuyYHU 8/1USIHUS,
8/1aXXKHOCM U 20peujuHa.

.El,pyru ornacHocCTu

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcrino3usi!

B 3abpaHeHa e ekcriioamayusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa ornac-
HOCM Om eKcro3uu.

B He uscmykegalme eKkcrio3us-
HU usiu 20pumu 2a3oee, meu-
Hocmu u nipax!

B He uscmykealime peakmu-
8eH MemarieH rpax (Harp.
anymuHud, mazHe3ud unu
UUHK)!

B He uscmykealume Hepa3spe-
OeHU KucenuHu unu ocHosu!

B He 3acmykealime 20psuu
unu mneewu rpedmemu!

A NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe!

B He u3scmykealime ¢ dro3ama
U 8CMyKamersniHama arasea 8
61u3ocm 0o enasama.

A MMPEAMA3JIMBOCT

B 3a 0a usbeaHeme 3710M0syKU
unu HapaHsigeaHus npu
mpaHcriopmupa-e, 3ememe
rnod eHUMaHue mearomo Ha
ypeoa (suxme TexHU4ecKu
0aHHu).

YcTtonuuBocCT

AN MPEAMA3JIMBOCT

B [Ipedu scuyku deliHocmu ¢
usu no ypeda ycmaHoseme
ycmou4ueocmma, 3a 0a rpe-
domepamume 3710MosyKu
unu yepexdoaHusi nopadu rna-
OaHe Ha ypeda.

lNMpaxocmykayka 3a MOKpO

M3CMyKBaHe

AN MPEAQYTIPEXXQEHUE

AKo ce obpa3sysa rsiHa usnu us-

muy4a me4yHocm, U3Krr4yeme

ypeda eeOHaza usnu uszsademe

wenrncena!

MNMpeanasHun
npucnocooneHuns

A\ MPEAQMNA3JINBOCT

B [Ipedna3Hume npucrnoco-
br1ieHus cny»am 3a 3awuma
Ha nompebumerns u He busa
Oa 60am rnpoMeHsIHU usnu
3aobukarisHu.
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Ohutuseeskirjad marg- ja kuivimejale Ettevaatust

Enne seadme esma-
A kordset kasutamist tu-

leb lugeda kéesole-
vaid ohutusnéudeid ja toimida
selle kohaselt. Hoidke need
ohutusnéuded hilisemaks kasu-
tamiseks voi jdrgmisele omani-
kule alles.

— Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
jérgida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks toé6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
uldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult Ghvardavale
ohule, mis véib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi I6ppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A OHT

Elektril66gi oht.

B [litage enne kbiki hooldus-
toid seade vélja ja tbmmake
vorgupistik vélja.

B Remonditéid ja tdid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
t6obkoda.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitekaa-
bel lasta viivitamatult volita-
tud hooldustébkojal/elektrikul
vélja vahetada. Kui toitekaa-
bel on defektne, ei tohi seadet
kasutada.

B Arge kasutage kulirimisva-
hendeid, klaasi- voi univer-
saalpuhastusvahendeid!

B Arge kastke seadet vette!

B Arge kandke / transportige
sseadet toitejuhtmest.

B Arge tdmmake vorgukaablit
lle teravate servade ning vél-
tige selle muljumist.

B Arge tdmmake toitepistikut
toitekaabilist tirides pistikupe-
sast vélja.

B Vbrgupistikut ega pistikupesa
el tohi kunagi puutuda niiske-
te kétega.

ET -1



AN HOIATUS

B Seadet tohib iihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
montééri poolt paigaldatud
vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib iihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Vérgu-
pinge peab vastama tiubisil-
dile mérgitud pingele.

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimétteliselt kasutada sea-
det rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30 mA).

B T66tades tbmmake toitekaa-
bel téies ulatuses seadmest
vélja voi kerige seadmelt ma-
ha.

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Hoidke pakendikiled lastele
kattesaamatuna - lambumis-
oht!

N HOIATUS

B [apset tai perehtyméttomét
henkil6t eivét saa kéyttaéa lai-
tetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all vbi
kui neid on épetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-

de lle teostab jarelvalvet
moéni nende ohutuse eest
vastutav isik voi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

&N ETTEVAATUS

B Kui seade pikemat aega ei
téota, tuleb see pealiilitist /
seadme llilitist vélja lilitada
vOi toitepistik vélja tbmmata.

B Arge kunagi jatke seadet j&-
relvalveta, kui see t66tab.

B /ga kord pérast kasutamist
ning enne iga puhastmist /
hooldust tuleb seade vélja lii-
litada ja vérgupistik vélja tém-
mata.

TAHELEPANU

m Arge kunagi imege ilma filtri-
ta, vastasel korral voib seade
kahjustuda.

B Kaitske seadet &armuslike il-
mastikutingimuste, niiskuse
Ja kuumuse eest.
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Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht!

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Arge imege plahvatusohtlikke
vOi kergestistittivaid gaase,
vedelikke ja tolmu!

B Arge imege reaktiivset metal-
litolmu (nt alumiinium, mag-
neesium voi tsink)!

B Arge imege masinasse lah-
Jjendamata happeid voi leeli-
seiid!

B Arge imege masinasse pédle-
vaid ega h66guvaid esemeid.

N HOIATUS

Vigastusoht!

B Viltige t66tamist olukorras,
kus dlidis ja imitoru on pea la-
heduses.

N ETTEVAATUS

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jélgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

Stabiilne asend

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust
seadmega vbi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,
et véltida seadme (mberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid voi vigastusi.

Margimur

&N HOIATUS

Vahu tekkimisel véi vedeliku lek-

kimisel tuleb seade kohe vélja

lilitada véi voérgupistik pistikupe-

sast vélja tommata!

Ohutusseadised

N ETTEVAATUS

B Ohutusseadised on méeldud
kasutaja kaitsmiseks ning
neid ei tohi muuta ega neid
mitteaktiivseks seada.
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DroSibas noradijumi par puteklu siicéjiem sausai/

mitrai tiriSanai

76

Pirms uzsakt aparata
A lietoSanu, izlasiet Sos
drosibas noradijumus
un rikojieties atbilstosi tiem. Sa-
glabgjiet droSibas noradijumus
vélakai izmantoSanai vai nodo-

Sanai ngkoSajam ipasniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, izlasiet jusu aparata lie-
tosanas instrukciju un obligati
ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridi-
najuma un noradijumu plak-
snites sniedz svarigas nora-
des par ta droSu ekspluataci-
ju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms jebkuru apkopes darbu
veikSanas ierici izslédziet un
atvienojiet to no stravas pa-
deves.

B Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam drikst
veikt tikai autorizéts klientu
Serviss.

B /kreiz pirms lietoSanas par-
baudiet, vai nav bojats elektri-
bas vads ar kontaktdak$u.
Bojato elektribas vadu, lai tas
tiktu nomainits, nekavéjoties
nododiet autorizétam klientu
servisam / elektrikim. Nelieto-
Jietierici, ja ir bojats elektribas
vads.

B Neizmantojiet abrazivus [i-
dzeklus, stikla vai universalos
tirisanas lidzeklus!

B Negremdéjiet aparatu adeni!

B Nenesiet / netransportéjiet
aparatu aiz tikla kabela.

B Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.

B Neatvienojiet kontaktdaksu,
izraujot to aiz tikla kabela ara
no kontaktligzdas.
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B Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitram rokam.

A BRIDINAJUMS

B /erici var pieslégt tikai tadam
elektropieslégumam, kuru sa-
skana ar IEC 60364 ir izvei-
dojis elektromontieris.

B Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Tikla spriegu-
mam ir jaatbilst datu plaksnité
noraditajam spriequmam.

B DroSibas apsvérumu dél més
iesakam darbinat ierici ar aiz-
sargslédzi pret noplades stra-
vu (maks.30 mA).

B Darbibas laika izvelciet / noti-
niet tikla kabeli pilniba.

Drosa lietoSana

A BISTAMI

B /epakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksanas
risks!

AN\ BRIDINAJUMS

B Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas perso-
nas.

B Sjs aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
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vinu drosibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tirlSanu un lietotaja apkopi.

&N UZMANIBU

B /lgaku darba partraukumu ga-
dijuma, izslédziet ierices gal-
veno slédzi/ ierices slédzi vai
atvienojiet ierici no elektrotik-
la.

B Kamér vien ierice darbojas,
neatstajiet to bez uzraudzi-
bas.

B /zslédziet aparatu un atvieno-
Jjiet kontaktdakSu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tirisanas/apkopes.

IEVERIBAI

B Nekad nesdciet, ja nav ievie-
tots filtrs, citadi var rasties
aparata bojajumi.

B Sargiet aparatu no ekstrema-
liem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.
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Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B Neuzsdciet spragstoSas vai
degosas gazes, skidrumus
un puteklus!

B Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminiju,
magniju vai cinku)!

B Neuzsdciet neatskaiditas
Skabes vai sarmus!

B Neuzsdciet dego8us vai kvé-
lojoSus prieksmetus!

A\ BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks!

B Nesdciet ar uzgali un stksa-
nas cauruli galvas tuvuma.

N UZMANIBU

B [ai novérstu ievainojumu gu-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

Stabilitate

A UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodroSiniet stabilu no-
vietojumu, lai novérstu nega-
dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.

Putek|u sucéjs mitrai tiriSanai

A BRIDINAJUMS

Ja veidojas putas vai izplist

Skidrums, aparats nekavéjoties

jaizslédz un jaatvieno kontakt-

daksa!

DrosSibas ierices

A UZMANIBU

B DroSibas ietaises kalpo lieto-
taja aizsardzibai, un tas ne-
drikst izmainit vai nonemt.
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Drégno ir sauso valymo siurblio saugos reikalavimai

Prie$§ pradedamas
A naudoti jsigytg jrengi-

nj, perskaitykite Siuos
saugos reikalavimus ir vadovau-
kités jais. Saugos reikalavimus
iSsaugokite, kad galétuméte
naudotis jais véliau arba perduo-
ti kitam savininkui.

— Prie$ pradédami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijg ir laikykités jos,
0 ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jSpéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kino suzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano su-
Zalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros sroveés smugio pavojus.

B Prie$ pradédami technines
prieZidros ir remonto darbus
prietaisg iSjunkite, o elektros
laido kiStukg istraukite i$ kis-
tukinio lizdo.

W Aftlikti remonto darbus ir tvar-
kyti elektros jrangos dalis gali
tik jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

B Prie$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepazeisti
maitinimo kabelis ir tinklo kis-
tukas. Jei maitinimo kabelis
pazeistas, nedelsdami kreip-
kités j jgaliotg klienty aptarna-
vimo tarnybg / elektrikg dél jo
pakeitimo. Nenaudokite jren-
ginio su pazeistu maitinimo
kabeliu.

B Nenaudokite Sveitikliy ir stikly
ir universaliy valikliy!

B Nemerkite jrenginio j vandenj!

B NeneSkite /netransportuokite
jrenginio paéme uz maitinimo
kabelio.

B Netempkite maitinimo kabelio
per astriabriaunius daiktus ir
nesuspauskKite jo.

B Netraukite tinklo kiStuko is liz-
do laikydami uz kabelio.
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B Niekada nelieskite kistuko ir
rozetes slapiomis rankomis.

AN JSPEJIMAS

B Prietaisas gali bati jungiamas
tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros
tinklo lizda.

B /renginj galima jungti tik j Kin-
tamosios sroveés tinklg. Tinklo
Jtampa turi sutapti su duome-
ny lenteléje pateikta jtampa.

B Saugumo sumetimais pata-
riame jungti prietaisg apsau-
giniu (RCD) jungikliu (iki
30 mA).

B Naudodami jrenginj visiSkai
iStraukite / iSvyniokite maitini-
mo kabelj.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Pakuotes plevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

AN JSPEJIMAS

B Su prietaisu draudziama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra ismokyti juo nau-
dotis.

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir

atsakingas asmuo juos priZia-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B PriZigrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieziaros darby,
jei jy nepriziari kiti asmenys.

&N ATSARGIAI

B /Igesnj laikg nenaudodami
prietaiso, iSjunkite jj pagrindi-
niu / prietaiso jungikliu arba
iStraukite tinklo kiStuka.

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be priezilros.

B Prie$ kiekvieng naudojimg ir
valymag / technine prieZidrg is-
Junkite jrenginj ir istraukite tin-
klo kistuka.

DEMESIO

B Jokiu budu nesiurbkite be fil-
tro, nes galite pazeisti jrengi-
nj.

B Saugokite jrenginj nuo ypatin-
gy oro salygy poveikio, dre-
gmés ir karscio.
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Kiti pavojai Saugos jranga

A PAVOJUS &N ATSARGIAI

Sprogimo pavojus! B Saugos jrenginiai skirti nau-

B DraudZiama naudoti potenci- dotojui apsaugotiir negali bati
aliai sprogioje aplinkoje. pakeisti arba apeiti.

B Nesiurbkite sprogiy arba de-
giy dujy, skysciy ir dulkiy!

B Nesiurbkite reaktyviy metaly
dulkiy (pvz., aliuminiu, ma-
gnio ar cinko)!

B Nesiurbkite neskiesty ragsciy
ar sarmy!

B Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty!

AN [SPEJIMAS

SuZalojimy pavojus!

B Nesiurbkite antgaliu ir siurbi-
mo vamzdziu prie galvos.

N ATSARGIAI

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZza-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

Stovéjimo stabilumas

N ATSARGIAI

B Prie$ dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uztikrinkite sta-
biluma, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar pazeidimy.

Drégno valymo siurblys

A JSPEJIMAS

Jei iSsiskiria putos arba skystis,

tuoj pat isjunkite prietaisg arba

iStraukite tinklo kiStukg!
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BkasiBKkKU 3 TexHiku 6e3neku nunococa ans sonororo/

CYXOro OYMULLEHHA

82

[Neped nepwum suko-
A pucmaHHsIM rnpu-

cmpotro npoyumatime
ui iHcmpykujii 3 mexHiku 6esrneku
ma Oitime 32i0HO Hux. 36epe-

Ximb Ui IHCMPYKUIT 3 mexHIKu

be3neku 0111 nodarsibWo20 8UKO-

pucmaHHsi abo 0rsi HacmyriHo-

20 Kopucmysaya.

— [leped nepwum sukopu-
cmaHHsM Bawoezo npu-
cmpoto npo4yumadme OaHy
IHCmpyKuito 3 ekcriiyamauji
ma 38epHimb ygacy Ha
eKa3sieKu 3 mexHiku be3srneku.

— HaHeceHi Ha npucmpit none-
pedxyearbHi 3Haku ma ma-
6r1udKu Oarome 8axnusi
eKasieKu 051 6e3rney4yHoi eKkc-
nnyamaujii npucmporo.

— Pa3sowm i3 8kasiekamu 8 yill iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauji
cni0 8paxosyeamu 3a2aribHi
npasuna mexHiku 6e3nexku
ma HopMu Or1si MornepeoXxeH-
HS1 Hew,acHux surnaokis 32i0-
HO 3aKoHoOascmey.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Bkasiska w000 Hebe3rneku, siKka
6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3eo0ouUMe 00 MSXKKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A NMOMNEPEOXXEHHA
Bkasiska w000 nomeHyitiHO
MOX/1U80i Hebe3rne4yHoi cumya-

uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

N\ OBEPEXXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauii, ska Moxe
Crpu4yuHUMU OmpuMaHHs rea-
KUX mpasm.

YBAlA

Bkasieka w000 MOXX/1u80i ro-
meHuyitiHo Hebe3reyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiarnbHi 36UMku.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 enek-

MPUYHUM CMPYMOM.

W [leped ycima pobomamu o
0oensi0y ma mexHiYyHoOMy 06-
Clly208y8aHHIO 8UMKHIMb
npunad ma sumsicHime Me-
PEXHUU wmekKep.

B PemoHmMHi pobomu ma pobo-
mu 3 efleKmpuYyHUMU 8y3ria-
MU MOXXe 8UKOHy8amu mirib-
Ku yriogHo8axeHa criyxba
ceps8icHO20 0bcr1y208y8aHHS.

W [leped noyamkom pobomu 3
anapamom repesipumu me-
pexesuli kabesib ma wmer-
ceslbHy 8UJIKY Ha MouwkKoo-
JKEeHHS1. YWKoOxeHUl Kabesb
MepexXHO20 XXUBJIeHHS r108u-
HeH 6ymu HeaalHO 3aMiHe-
HUU YrIOBHOBAXXEHOIO CITyX-
6o cepsicHo20 0bcriyzo8y-
B8aHHs/haxisyem-enekmpu-
KoM. 3abopoHAEMbCS KOpU-
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cmysamuchk rpuUcCmMpoeEM 3
MOWKOOXKEHUM MEepexXesum
kabesniem Ons niOKMOYEeHHs
00 Mepexi.

B He sukopucmosysamu abpa-
3ueHi 3acobu, 3acobu 0r1s Yu-
WeHHs1 0nis ckria abo yHieep-
caribHi 3acobu 0ns yuwjeHHs!

B He 3aHyprosamu nipucmpid y
e8ody!

B He nepeHocumu / mpaHcrop-
myesamu ripucmpid 3a mepe-
Xxeesuli kabersb.

B He msesHymu 3’€OHy8anbHuUl
WHYp 4Yepes 2ocmpi Kymu ma
He 3amuckamu Uoeo.

B He moxHa sumsieyeamu Me-
pexesul wmekep i3 po3em-
Ku 3a kabersb.

B Hikonu He mopkatimecb me-
PEXHO20 WMmeKepy ma po-
3emKu 80/102UMU PyKamu.

A NOMNEPEAOXXEHHA

B [Ipucmpid moxe 6ymu nid’eo-
HaHuU nuwe 00 efnieKmpu4Hoi
Mepexi, wo mae 6ymu 3MOH-
moeaHa efleKmpoMOHmMe-
pom 8idrnogidHo 0o cmaHOap-
my MixxHapoOHoi erlekmpo-
mexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364.

B [Ipucmpil cnid eMukamu
niuwe 8 mepexy 3MiHHO20
cmpymy. Harnipyeaa e mepexi
rnoguHHa eiornogidamu eka-
3aHil Harnpy3i Ha ¢ipmoasiu
mabnuyuj.

B 3 mipKkysaHb 6e3reku padu-
MO niOKmoYamu npucmpid
yepes asmomam 3axucmy

8i0 cmpymMmy sumikaHHS
(makc. 30 MA).

B [Ipu ekcrinyamaujii Mmepexe-
8ul kabersib rnogHicmio eu-
msemu / po3amomamu 3 rpu-
cmporo.

Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHSA

/A HEBE3IMEKA

B [lakysaribHy rnieky mpumadi-
me nodani eid dimed, icHye
Hebesrneka 3adyueHHs!

A MOMNEPEOXXEHHA

B 3abopoHsembcs eKkcrinya-
mauis npucmporo Oimbmu
abo HeksarithikogsaHUMU OCO-
6amu.

B [[iG npucmpit He rnpu3Haye-
HuU 01151 sUKOpUCMaHHs
J100bMU 3 0bMeXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
pPO3yMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
mu abo 3 giocymHicmio docsi-
Ay l/abo sidcymHicmio gioro-
8iOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
surnadkie, Koslu 80HU 3Haxo-
0simbCs id Haz2rs100M 8idro-
gidarnbHOI 3a besrneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Ka3i8KU 10 3aCmoCy8aHHI0
rnpucmpor, a maKkox ycei-
OOMITIOIOMb MOXXITUBI PU3UKU.

B /[Jonyckaembcsi 3aCmocy8aH-
Hs npucmporo OimbMu, SKi
odocsenu 8-piyHo20 8Ky, 3Ha-
X005iIMbCs id Haarnsi0om oco-
6u, sionosidanbHoi 3a ix 6e3-
neky, abo ki ompumarsu iH-
CMPYKUii i3 3acmocyeaHHs1
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
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a makox yceiOoMITMb
MOXXITUBI PU3UKU.

B He dossonsime dimsm epa-
mu 3 IpUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w,ob
oimu He 2panu i3 npu-
CMpoEM.

B He dossonsaime dimsm rpo-
800umu o4uweHHsI ma 0b-
Cr1y208y8aHHs MPUCMPOK0
6e3 HazarAdy.

&N OBEPEXHO

B [1i0 yac mpuearnux nepeps 8
pobomi crid sUMKHymMu rpu-
cmpiti 3a O0roOMOo20r 207108-
HO20 8UMUKa4a / suMUKaya
npucmporo abo gid'eOHamu
tio2o 8i0 eflekKmpomMepexi.

B He moxHa 3anuwamu rnpu-
cmpiti 6e3 Haanady nid Yac
pobomu.

B [Ipucmpid cnid 8iOKkntoYamu
Micsise KOXXHO20 8UKOpUCMaH-
HS | neped npoeeoeHHsIM
OYUWEHHST / mMexHiYHo20 06-
Clr1y208y8aHHs, a Wwmekep
gumsiamu 3 Mepexi.

YBAlA

B Hikonu He nposadumu
8CMOKMYy8aHHs 6e3 birib-
mpy, 8 NPomusHoMy pasi
npucmpit Moxe 6ymu row-
KOOXeHUuU.

B 3axuwamu npucmpidl eid He-
200u, s8osioau ma xapu.

IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Hebesneka subyxy!

B 3abopoHeHO 8UKopuCMO-
gysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3re4yHux 30Hax.

B He scmokmysamu g8ubyxosi
abo 2oproyi easu, piOuHU ma
nun!

B He scMoKkmysamu rus Ximid-
HO akKmugHuUx memariie (Ha-
rnpuknad, antoMiHil, magHil,
UUHK)!

B He escmokmysamu Hepo3bas-
JnieHi kucriomu ma nyau!

B He donyckamu 8CMOKMy8aH-
Hs npedmemis, Wo nanarme
qyu mnitoms!

A MOMNEPEO>XEHHA

Hebesneka mpasmyeaHHs!

B He nposadumu 6CMOKMYy8aH-
Hs1 3a 0orIoMo20K HacaOKu
ma eCMOKmMy8arbHOI mpybku
nobnu3sy 2ososu.

&N OBEPEXHO

B []nsg 3anobicaHHS HewacHUM
gunadkam ma mpasmy8aHHO
rpu mpaHcrnopmyeaHHi rpu-
CMPpOoFo C1i0 rnputHamu 0o
ygazau eazy npucmpoto (ous.
po30in "TexHiuyHi 0aHi").
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KoedpiuieHT cTilikocTi Bonore npubupaHHs
A OBEPEXHO A MOMEPEOXEHHS

[Mpu ymeopeHHi niHu abo
W [1epe0 sukoHaHHsM OyOb- sumikaHHi piduHU npucmpiti
AKkux 0itl 3 npucmpoem abo

6i 6xi0 6 cnid HezaalHo sukno4yumu abo
/15 HbO2O HEOLXIOHO 38083~ gj5'eqygamu eid enekmpome-
neyumu cmitikicms, w06 3a-

; PEXI.
nobiemu HewacHUM surnao- -
KaM ma mpasmysaHHIO 8 pe- 3axucHi 3acobu
3ynbmami rnepekudaHHs npu- N OBEPEXHO
cmporo. B 3axucHi npucmpoi cry2yoms

0151 3axucmy Kopucmyesadis.
3MmiHa 3axucHuUx rpucmpois
4u HexmyeaHHs HUMU He 00-
rycKaembCs.
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Kypfak xoHe binfanabl Tazanay YuiH LaHCOPFbILWTbIH,
Kayincisaik Hyckaynap

BbylibiMbIHbI3ObI
A anfawkbl pem

KondaHy andbiHOa
ocCbl Kayinci3dik myparibi

HycKaynapbIH OKblIr asnbir,

OCblfaH colKec apeKkem emiHis.

Ocnl Kayinci3dik HyckaynapbiH

KeUiHai natdanaHy ywiH Hemece

ocbl bylibIMbIObI KeUliH

naddanaHambiH myJsFanap ywiH
cakmar KouUblIHbI3.

— bBylibiMbIHbI3ObI iCKE KOCbITY
andbiHOa KondaHy myparibl
HycKayrblfbIH OKbIM asbir,
Kayincizoik myparbl
HycKayrnapbiHa Ha3ap emirn
OmabIpbIN spekem emiHi3.

— bylibimMOarbl eckepmy XoHe
Hyckay berneinep MmaHbI30bl
6yUbIMObI Kayirnci3 KondaHy
YWiH HyckaynapObl 6epedi.

— [laddanaHy HycKaybIHOafbI
epexeriepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik XeHe
)KaszamalbIM OKUfFaHb! anobiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

Kayin neHreni

A KAYIN

AybIp XapaKkammaHyra He
ernimee anapbirn coramaiH
mikeniet mypde myce anamaiH
mayekersiee HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapaKkammaHyra He
ernimee anapbirn coramaiH

bIKmumari Kayinmi xxarOalsnapra
Hyckay.

N ABAUTIAHBI3

)KeHin xapakammaHyra
anapbIn coFambiH bIKmumari
Kayinmi xardalFra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbir
cofambIH biIKmumals Kayinmi
)Xardalra Hyckay.

AneKkTpnik Kypamaacrap

A KAYIN

OrieKmpiriiKk MoKmbIH COFy Kayrii.

B KypblinfbiFa Kbiamem
Kepcemy XoHe OHbl XeHOey
anodbiHOa, KYpPbIfifbIHbI
euwipir, Kyam aubIpbiH
axblpambiHbI3.

B )KeHOey Xymbicmapbl MeH
anekmprik benwekmep
b6oUlibIHWa XyMbicmap mek
eKinemmi Kbiamem
KepcememiH mamaHOap
OpbIHOAYbl KEPEK.

B Kyam cbiMbl MeH Kaberslb
awacbiH0a ap KosidaHbIc
arndbiHOa 3aKbiMOapObIH b6ap-
)KOFbIH MeKCepIiHi3.
3akbimOarnFraH Kyblm CbIMbIH
eKinemmi Kbiamem
Kepcemyuwi/anekmpui
mamaHOap depey
aybicmbipybl muic. Kybim
CbIMbI 3aKbIMOarfaH
bylbiMObI KondaHb6aHbI3.

B Tasanay nacmarnapbiH,
aliHeK masarnay
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bylbiMOapbIH HemMece
yHugepcanodbiKk masanay
bylbiMOapbIHbIH
kondaHbaybs! muic!

B Cyra 6amebipyra 6on1matiosi!

B 5ylbIMObI CbiMbIHAH
mapmaIn ycmamaHbi3 /
macsbimandamaHbi3.

B )Keninik kabenb0i emkip
byuipnepdeH mapmairn
Hemece KbICbIrn emkKisyee
6onmadosbl.

B bylbiM awachkIH 351eKmp
po3emekachkIHaH Xesinik
kabeniHeH mapmair
axblpamnaHbi3.

B Kabesib awachl MeH ariekmp
po3emkachIH ewkKawaH
biniFanobl KOJIMEH
ycmamaHbI3 He mypmiieHis.

N ECKEPTY

B bylbiMObl meK 371eKmpLUiHiH
IEC 60364 cmaHOapmbIHa
colKec KOHObIpFaH ariekmp
po3emkachiHa xarFfayra
6os1adkbl.

B bylibiMObl mekK aybicraribl
MOKKa xarnraHbl3. XKeninik
KepHey napamempiriepi
makmadtwada KepceminaeH
KepHeymeH calikec 6051ybl
Kaxkem.

B Kayincizdikmi kKammamachi3
emy makcambiHOa 6ylibIMObI
asmomammel axblpamkKbiw
(makc. 30 MA) apKblirnbl

KorndaHy KamaH YCblIHbI1aokl.

B [JaldanaHy Ke3iHOe XesiniK
kabenbdi bylbIMHaH MoribIK
whlirapy / xas3birn any Kepekx.

Kayincis konaaHy

A KAYIN

B Kanmama Kara3bIH
bananapdaH aynak
ycmaHbI3, MyHWhbIFbIN Kany
kayni 6ap!

&N ECKEPTY

B bananapra Hemece HycKay
bepinzeHxokK adamOapra 6y
6ylibiMObI natidanaHyra
6osimatos!.

B 5y KypbinFbiHbI hU3UKaTbIK,
CEeHCOopIibIK Hemece akbl-ol
Oamybl weKkmersieeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei xxoK alamdap
6inikmi MamMaHHbIH
bakblnaybiHOa borimaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy maciri
)KOHe OofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmeaeH
ke30e natdanaHbayb! muic.

B Gananap 8 xacmaH ackaH
Xardalida Hemece osiapObiH
KayircisoiziHe xayarnmsl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInfbIHbIH KOriaHy
macirniMeH XaHe ofaH
KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYpbInfblHbl KOridaHa anaodsbil.

B Gananapra KypbliifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

B Gananapra KypbliifbIMEH
ouHayfa xorn bepmey ywiH
onapOkl bakbinan ombipy
Kepex.
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87



88

B Gananap KypblinfbiHbl MeK
epecekmepliH
bakbinaybiHOa ma3sanaybl
XKoHe natdanaHybl MyMKIH.

&N ABAUTIAHBI3

B ¥3aK yakbim icke Kocblmau
mypraH xardali0a Hezi3ai
KOCKbILWMbIl/OylibiM
KOCKbIwbIH 6acbin 6yUbiMObI
OWIpPIHI3 XXoHe 3r1eKkmpiriiKk
awaHbl axblpambiHbI3.

B bylibiMObI ewkKawaH Kocyrbl
KyUiHOe Kanodbipyra
6onmatosbl.

B bGylbiMObI ap natdanaHy
)XeHe ma3sanay/Kbiamem
KepcemyOdeH KeliH ewipiHi3
)KOHe ariekmp awachiH
WhbIfapbIHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3

B Copfbllumbl ewKawaH
unbmpcis natdanaHbaHbi3,
bylbimM 3aKbIMOarybl MyMKIH.

B bylibiMObI XXafbIMCbI3 aya
palbl, birFarn XoHe Xofaphbl
memrnepamypa biKnarnbiHaH
KOpFray Kepex.

Backa Toyekengep

A KAYIN

XKapebinbin kemy kayni!

B >Kapsiny Kayni 6ap
Xeprniepde natdanaHyra
MmabIlibIM carbiHaokbI.

W )KapbInFbill HEMECE XaHFbil
eas, cylbIKmbikmapObl XoHe
waHObI copFbimmnaHbI3!

B Peakmuemi memarin
waHoapbIH (Mbicarsibl
artoMuHul, MacHe3ud,
MbIpbIW) copfFbimmnaHbi3!

B EpiminmezeH KbluKblrdapob!
Hemece cinminepoi
copfbimnaHbi3!

B )KaHrbiw Hemece mymaHrbill
3ammap copmaHbI3!

N\ ECKEPTY

XapanaHy kayri!

B [llymek neH coprbiw b6ac
XafbiHO0a copmadiosbl.

N ABAUTIAHBI3

B Anammap MeH 3aKbimOapobl
60s10bipmay ywiH 6ylibiMObI
macbiMmardaraH Ke3oe
calsimarblHa Ha3ap
aydapbiHbI3 (MEXHUKaIbIK
MmanimemmepOdi KapaHbi3).

TypakTbinbIK

AN ABAUIJIAHbI3

B Kayinmi xarOalinap MeH
6ylbIM 3aKbiMOarybIHbIH
anobiH any ywiH 6ylbiMObI
natdarnaHy anobiHOa
Kayincisdik wapanapbiH
cakmay Kaxxem.

binfanabl Tazanay yuwiH

LaHCOPFbILL

&N ECKEPTY

KenipwikmeHy Hemece

CyUbIKMbIK WhbiFamblH Ke3de,

6y UbIMObI 6WIPIHI3 Hemece

3/1eKmp awachbIH WhblrapbiHbi3!
Kayincisaik kypanaapbl

AN ABAUIJIAHbI3

B Kayinci3dik KypandapbiHbIH
Makcamsl -
KondaHywblnapobl KayinmeH
cakmaHObIpy, onapobl
e3z2epmyae Hemece
bakblinaycbl3 Kanobipyra
6onmadosbl.
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Nam/quruq changyutqgich uchun xavfsizlik
yo'rignomalari

Qurilmani ilk bor ishla-

A tishdan oldin ushbu
xavfsizlik yo'rignoma-

larini 0'qib ularga rioya qiling.

Ushbu xavfsizlik yo'rignomalari-

ni keyingi foydalanish yoki key-

ingi egasi uchun saqlab qo'ying.

— Ishga tushirishdan oldin quril-
maning foydalanish bo'yicha
yo'rignomasini 0'qib ayniqgsa
xavfsizlik ko'rsatmalariga rio-
ya qiling.

— Qurilmadagi ogohlantirish va
ko'rsatma tunukachalari xavf-
siz foydalanish bo'yicha mu-
him ko'rsatmalarni beradi.

— Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalar-
dan tashqari qonun chiqaruv-
chining umumiy xavfsizlik va
baxtsiz hodisaning oldini olish
qoidalariga rioya qilish kerak.

Xavf bosqichlari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

&N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

&N EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

Elektr gismlar

A XAVFLI

Tok urish xavfi.

B Barcha parvarish qilish va
Xxizmat ko'rsatish ishlaridan
avval qurilmani o'chirib shtep-
sel vilkasini torting.

B Ta'mirlash ishlari va elektr
bloklardagi ishlarni faqat va-
kolatli mijoz hizmati amalga
oshirishi mumkin.

B Tokka ulash kabeli bilan vil-
kani har foydalanishdan oldin
nosozliklar borligiga tekshirib
oling. Shikastlangan tok ka-
belini darhol vakolatli mijozlar
xizmatiga/elektr mutaxassisi-
ga almashtirtiring. Kabeli shi-
kastlangan qurilmani ishlat-
mang.

B Abraziv vositalarm, oyna yoki
universal tozalagichni ishlat-
mang!

B Qurilmani suvga botirmang!

B Wurilmani tok kableidan
ko'tarmang / tashimang.

B Tok kabelini qirrali chetlardan
tortmang va qisib qo'ymang.

B Shtepsel rozetkasini tok ka-
belidan tortib rozatkadan
chiqarmang.

B Hech qachon vilka va rozet-
kaga nam qo'lingiz bilan teg-
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mang.

N OGOHLANTIRISH

B Qurilmani faqat elektr o'rna-
tuvchi orqali IEC 60364
bo'yicha o'rnatilgan elektr tar-
moqqa ulang.

B Qurilmani faqat o'zgarivchan
tokka ulang. Tok kuchlanishi
firma tinukachasidagi kuchla-
nishga mos bo'lishi kerak.

B Xavfsizlik sabablaridan quril-
mani asosan avtomatik o'chir-
gich (maks 30 mA) orqali
ishlating.

B /shlatish paytida tok kabelini
to'liq qurilmadan tortib olib /

yoying.
Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI

B O'rash plyonkalarini bolalar-
dan asrang, nafas ololmaslik
xavfi bor!

&N OGOHLANTIRISH

B Qurilmani bolalar va instruktaj
berilmagan odamlar ishlatishi
mumin emas.

B Ushbu qurilma jismoniy, se-
zishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q
va/yoki bilimi yo'q odamlar or-
qaliishlatilishi mumkiin emas,
faqat ular xavsizligi ushun ja-
vobgar odamlar nazoratida
bo'lmasa yoki qurilmani ishla-
tish bo'yicha yo'riglarni olib,
natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

B Ushbu qurilmani faqat yoshi
8-dan oshiq va xavfsizligi
uchun javobgar odam nazo-

rati ostida bo'lgan yoki uchbu
qurilmani ishlatish bo'yicha
yo'rignoma olgan va bundan
kelib chiqadigan xavflarni tus-
hunib olgan bolalargina ishla-
tishi mumekin.

B Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

B Bolalar qurilma bilan o'yna-
masligi uchun olarni nazorat
qilib turing.

B Bolalar tozalashni va foydala-
nuvchi orqali texnikaviy xiz-
mat ko'rsatishni faqat nazorat
ostida amalga oshirishi mim-
Kkin.

AN EHTIYOT BO'LING

B Uzoq ish tanaffuslarida quril-
mani bosh o'chirgichida /
qurilma o'shirgichida o'chiring
yoki tok kabelini tortib oling.

B Qurilmani ishlab turganida
hech qachon nazoratsiz qol-
dirmang.

B Qurilmani har foydalanishdan
keyin va har tozalashdan /
texnikaviy xizmat ko'rsatish-
dan oldin tok kabelini tortib
oling.

DIQQAT

W Filtrsiz hech gachon tort-
mang, aks holda qurilma shi-
kast;anishi mumkin.

B Qurilmani qattiq shamol,
namlik va issiqlikdan saqlang.
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Boshga xavflar

A XAVFLI

Portlash xavfi!

B Portlash xavfu bor joylarda
ishlatish taqiqlanadi.

B Portlaydigan yoki yonadigan
gaslarni, suyuqliklarni va
changlarni tortib olmang!

B Reaktiv metal changlarini (mi-
sol uchun, alyuminiy, magniy
yoKi sink) tortib olmang!

B Suyultiriimagan kislota yoki
ishkorlarni tortib olmang!

B Yonadigan yoki tutaydigan
narsalarni tortib olmang!

&N OGOHLANTIRISH

Jarohatlanish xavfi!

B Forsunka va soplo bilan boga
yaqin tortmang.

N EHTIYOT BO'LING

B Baxtsiz hodisa yoki jarohatla-
nishlarning oldini olish uchun
tashishda qurilma vaznini ino-
batga oling (texnikaviy ma'lu-
motlarni ko'ring).

Barqarorlik

N EHTIYOT BO'LING

B Qurilmada hoki u bilan bar-
cha harakatlardan oldin mu-
vozanat oling, shunday qilib
qurilma tushishi sababidagi
baxtsiz hodisa yoki shikastla-
nishlarning oldini olasiz.

Nam changyutgich

&N OGOHLANTIRISH

Ko'pik paydo bo'lgada yoki

suyuqlik chiqgqanda qurilmani

darhol o'chiring yoki tok kabelini

tortib oling!

Xavfsizlik asboblari

AN EHTIYOT BO'LING

B Xavfsizlik asboblari foydala-
nuvchini himoyalashga xiz-
mat qiladi va ularni o'zgarti-
rish yoki foydalanmaslik
mumkin emas.
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